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Obrazac 3.

FINANCIJSKA AGENCIJA 

OIB:85821130368 

Regionalni centar Zagreb 

Ulica Grada Vukovara 70 

10 000 Zagreb 

(adresa nadlezne j edinice)

Nadlezni trgovacki sud: Trgovacki sudu Zagrebu 

Poslovni broj spisa: St-1459/2025

0D^N7?iSKA AGENCIJA 
|0pDnHRAMMP^JEM' EVIDENTIRANJE 
1 p°HRANU OSNOVA2A PLA^ANJE 

ZAGREB 2

m 2025

KLASA: _ _ _ _
UR. RRm- '~ -—

PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:

Ime i prezime / tvrtkaili naziv: Zagrebacka banka d.d.

OIB: 9296223473 し

Adresa / sjediste: Trg bana Josipa Jelacica 10, Zagreb (Grad Zagreb)

PODACI O DUZNIKU:

Ime iprezime/tvrtkaili naziv: HOFERd.o.o.

OIB:95962863587

Adresa / sjediste: Klinca Sela, Karlovacka 30

PODACI O TRAZBINI:

Pravna osnova trazbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 

postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

〆 •

1.Duznik po Ugovoru o dugorocnom kreditu, ugovor broj: 3299851172, kreditna 

partija broj: 5100681573, od dana 02.08.2023. te njegova Dodatak br.1 ugovoru 

o dugorocnom kreditu od dana 29.01.2024.

Iznos dospjele trazbine: 3.438,35 (EUR)

Glavnica 0,00 (EUR) '

Kamate 3.438,35 (EUR)

Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka 276.970,66 (EUR)

Dokaz o postojanju trazbine (npr. ra5un, izvadak iz poslovnih knjiga)

• Preslika Ugovora o dugorocnom kreditu, ugovor broj: 3299851172, kreditna partiia 

broj: 5100681573,0d dana 02.08.2023. te njegova Dodatak br.1 ugovoru o 

dugorocnom kreditu od dana 29.01.2024.
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• Originalni izvadak iz poslovnih knjiga vjerovnika Zagrebacke banke d.d. sa stanjem
trazbina na dan 08.07.2025. 、

-し へ1) -

Vj erovnik raspolaze ovrsnim ispravama DA / NE za iznos 420.000,00 (EUR)

Naziv ovrsmh isprava:

• Zaduznica potpisana od duznika HOFER d.o.o., u iznosu od 420.000500 EUR 

potvrdena kod javnog biljeznika Karla Frkovic, Samobor，Trg kraljalomislava 13/1, 

dana 03.08.2023. godine pod posl.br. OV-2366/2023
• Ugovor o zaloznom pravu sklopljen izmeau Duznika i Vjerovnika dana 2.8.2023., 

potvrden od strane javnog biljeznika Karla Frkovica, pod brojem:Ov-2367/2023 nad 

nekretninom upisanom u zamljisne knjige Opcinskog sudau Novom Zagrebu，
Zemljisnoknjizni odjel Jastrebarsko, k_o. 338516, KLINCA SELA NOVA, zk.ul.br, 

944, cest.kat.br. 827/4, KARLOVACKA, ZGRADA (POSL. GRADEV.)， 
DYORISTE, ukupne povrsine 3412 m2

2. Duznik po Ugovor o kratkorocnom revolving karticnom kreditu i Ugovor o 

izdavanju i koristenju Corporate Eurocard/MasterCard kartice, od dana 

12.02.1998, te njihovih dodataka i to: I dodatak ugovora o kratkorocnom 

revolving kreditu broj 1658 i Dodatak I Ugovora o izdavanju i koristenju 

Corporate Eurocard/MasterCard kartice od 04.09.2000.; II dodatak ugovoru o 

kratkorocnom revolving kreditu idodatak ugovoru o izdavanju i koristenju 

Business MasterCard kartice od 25.01.2006.; Ill dodatak ugovoru o 

kratkorocnom revolving kreditu i III dodatak ugovoru o izdavanju i koristenju 

Business MasterCard kartice od 05.03.2009. Kreditna partija: 5700104604

Iznos dospjele trazbine: 2.140,29 (EUR)

Glavnica:1.131，71 + 993,21(EUR) :

Kamate 15,37 (EUR)

Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka 4.691,72 (EUR)

(5.839,80-1.147,08)

Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjiga)

• Preslika Ugovora o kratkorocnom revolving karticnom kreditu i Ugovora o izdavanju i 
koristenju Corporate Eurocard/MasterCard kartice, od dana 12.02.1998. te njihovih 

dodataka i to: I dodatak ugovora o kratkorocnom revolving kreditu broj 1658 i 
Dodatak ! Ugovora o izdavanju i koristenju Corporate Eurocard/MasterCard kartice od 

04.09.2000.; II dodatak ugovoru o kratkorocnom revolving kreditu i II dodatak 

ugovoru o izdavanju i koristenju Business MasterCard kartice od 25.01.2006.; 111 
dodatak ugovoru o kratkorocnom revolving kreditu i III dodatak ugovoru o izdavanju i 
koristenju Business MasterCard kartice od 05.03.2009. Kreditna partija: 5700104604

• Originalni izvadak iz poslovnih knjiga vjerovnika Zagrebacke banke d.d. sa stanjem 

trazbina na dan 08.07.2025.

Vjerovnik raspolaze ovrsnim ispravama DA / NE za iznos 144.000,00 (HRK) (u 

protuvrij edno sti EUR 19.112,08) ’

Naziv ovrsnih isprava:
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• Zaduznica potpisana od duznika HOFER d.o.o.? u iznosu od 144.000,00 HRK (u 

protuvrijediiosti EUR 19.112,08)potvrdena kodjavnog biljeznika Stjepan Volaric, 

Jastrebarsko, Brace Kazic 7, dana 12.11.2012. godine pod posl.br. OV-8957/12

3- Potrazivanja po naknadi i ostala potrazivanja i obveze temeljem Ugovora o 

otvaranju i vodenju transakcijskog racuna i obavljanju platnih usluga broj 2000131003, 

IB AN HR0223600001101305548 od dana； 06.03.2002.

Iznos dospjele trazbine 65,99 (EUR)

Glavnica 65,99 (EUR) (ostala potrazivanja i obveze 65,99 EUR)

Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka 0,00 (EUR)

Dokaz o postojanju trazbine:

• Preslika Ugovora o otvaranju i vodenju transakcijskog rafiuna i obavljanju platnih 

usluga broj 2000131003, IB AN HR0223600001101305548 od dana 06.03.2002.
• Originalm izvadak iz poslovnih knjiga vjerovnika Zagrebacke banke d.d. sa stanjem 

trazbina na dan 08.07.2025. te pojedinacnim stavkama i stanjem naknada na dan 

08.07.2025.

Vjerovnikraspolaze ovrsnom ispravomBA/NE 

Naziv ovrsne isprave: n/a

Iznos trazbine prijavljene pod tockom 1., 2. i 3.:

UKUPNO: 288.455,09 EUR V,. ジ

Ukupan iznos dospjele trazbine: 5.644,63 EUR

Ukupan iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka 282.810,46 EUR

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova razlucnos prava:

Ugovor o zaloznom pravu sklopljen izmedu Duznika i Vjerovnika dana 2.8.2023., potvrden 

od strane javnog biljeznika Karla Frkovica, pod brojem;Ov-2367/2023

Dio imovine na koji se odnosi razlucno pravo:

Nekretaina upisana u zamljisne knjige Opcinskog suda u Novom Zagrebu，Zemljisnoknjizni 

odjel Jastrebarsko, k.o. 338516, KLINCA SELA NOVA, zk.ul.br. 944, cest.kat.br. 827/4， 
KARLOVAeKA, ZGRADA (POSL. GRADEV.), DVORISTE, ukupne povrsine 3412 m2 

Iznos trazbine: 280.409,01 EUR (partiia 5100681573)

Razlucni vjerovnik prist^je .da se odgodi namirenjc iz prednieta na koji se odnosi njegovo 

razlucno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUCNOM PRAVU:
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Pravna osnova izlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi izlucno pravo

Izlucni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlufino pravo radi 

provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM7 NE PRISTAJEM

Zagreb, 

25.07.2025. Potpis vjerovnika 

Zagrebacka banka d.d.

Maja Stanin, dipl.iur, po gen. Pun. 

deponiraripj kod nadleznog suda

，、....ひ



-276,970.66

-3,362.20 
-76.15

Nedospjela glavnica 
Dospjela glavnica 
Redovna kamata 
Kamata po dospijedu

O Zagrebacka banka
UniCredit Group 
Operativni bankarski servisi 
Servisi financiranja
Administriranje kredita korporativnih klijenata 
OIB: 92963223473

Zagreb,10.07.2025

IZVADAK IZ POSLOVNIH KNJIGA

Trazbina ZagrebaCke banke d.d. premaduzniku HOFER D.O.O.，KARLOVACKA CESTA 30,10450 
JASTREBARSKO, MB 03780783-000, O旧95962863587 temeljem ugovora broj 3299851172, po kreditu 
koji se vodi na partyi broj 5100681573, na dan 08.07.2025. iznosi:

Ukupno dugovanje : EUR -280,409.01

Izvadak se izdaje u svrhu Postupka predste^ajne nagodbe.

Izradila: kJLHc
GORDANA SEKU§AK 

Referentica za administriranje kredita

IVANA SVERKO 
Voditeijica administrir李nja kredita 
poslovnih subjekata

ANKICA BARlSlC 
Direktorios Servisa financiranja
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-1,131.71

-7.49
-7.88

Nedospjela glavnica 
Dospjela glavnica 
Redovna kamata 
Kamata po dospije6u

❼ Zagrebacka banka
UniCredit Group 
Operativni bankarski servisi 
Servisi financiranja
Administriranje kredita korporativnih klijenata 
O旧： 92963223473

Zagreb,10.07.2025

IZVADAK IZ POSLOVNIH KNJIGA

Trazbina ZagrebaCke banke d.d. prema duiniku HOFER D.O.O., KARLOVACKA CESTA30,10450 
JASTREBARSKO, MB 03780783-000, OIB 95962863587 temeljem ugovora broj 1658, po kreditu koji se 
vodi na partiji broj 5700104604, na dan 08.07.2025 iznosi:

Ukupno dugovanje :EUR -1,147.08

Izvadak se izdaje u svrhu Postupka predste5ajne nagodbe.

Izradila: {Mh
GORDANA SEKUSAK
Referentica za administriranje kredita

IVANA SVERKO 

Voditeljica administrirajija kredita 
poslovnih subjekata

ANKICA BARlSlC 

Direktorica Servisa financiranja
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O Zagrebacka banka
UniCredit Group 
ZAGREBACKA BANKA d.d. 

Operativni bankarski servisi 
Servisi placanja 
Karti6ni servisi 
OIB 92963223473

Zagreb,10.07.2025

IZVADAK IZ POSLOVNIH KNJIGA

Trazbina Zagreba^ke banke d.d. Zagreb prema duzniku HOFER D.O.O.Karlovaeka cesta 30,
10450 Jastrebarsko, MB 03780783-000, OIB 95962863587 po kori§tenju Master Business kartice broj 
kreditne partije 5700104604 na dan 08.07.2025 iznosi:

Glavnica: 500100 -993,21 EUR

Izvadak se izdaje u svrhu PredsteCajne nagodbe.

lzradila:Snjezana Renduli6
Expertna refepentica za kartic pcfelovanje

Branka Juranovid 
Voditeljica KartiCi rocesmga

Vlatka Mijanei6
irtiCnih servisa



Q Zagrebacka banka
UniCredit Group 

Operativni bankarski servisi 
Servisi financiranja
Administriranje kredita korporativnih klijenata 
OIB 92963223473

Zagreb, 10.07.2025.

IZVADAK IZ POSLOVNIH KNJIGA

HOFER D.O.O., KARLOVACKA CESTA 30,10450 JASTREBARSKO, MB 03780783-000J OIB 

95962863587, na dan 08.07.2025. dufan je Zagreba5koj band d.d. Zagreb temeljem potra之ivanja po 
naknadi:

Racuna potra之ivanja
Ukupno dugovanje:

iznos od
EUR

-65.99
-65.99

kIzradila: !/.す rレ(/ll(
GORDANA SEKUSAK 

Referentica za administriranje

IVANA SVERKO 

Voditeljica administriranja 
poslovnih subjekata

kredita

ANKICA BARlSlC 

Direktorica^Servisa financiranja

uA%
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2AGREBACKA BANKA d.d.，Zagreb, Paromlinska 2, MB 03234495； POSl=v=^
ZAGREB-JUG, zastupnik HELENA SKOBIC,
(u daljnjem tekstu: Banka) 
i
HOFER D.O.O. PRECIZNI ALATI, REPiSCE 42C,10450 JASTREBARSKO, 03780783-000, zastupnik 
VLADIMIR HOFER, 0608942390511,DIREKTOR,
(u daljnjem tekstu: Sudionik)

sklapaju dana 06.03.2002.

UGOVOR O OTVARANJU I VODENJU RACUNA I 
OBAVLJANJU POSLOVA PLATNOG PROIWETA

broj 2000131003

Na temelju ovog ugovora o otvaranju 
otvoriti ra6un za redovno poslovanje

Clanak 1.
vodenju racuna (u daljnjem tekstu: Ugovor) Banka ce Sudioniku

broj 2360000•1101305548.

Clanak 2.
Banka je ovla§tena voditi Racun Sudionika i obavljati sve druge posiove platnog prometa za Sudionika* 
Sudionik je suglasan da Banka moze trecoj osobi povjeriti obavljanje poslova platnog prometa.
Banka i Sudionik suglasno utvrduju da su njihova prava i obveze u vea s vodenjem Ra6una i obavljanjem 
poslova platnog prometa, osim ovim Ugovorom, uredena i Pravilnikom Banke o otvaranju i vodenju racuna 
sudionika i obavljanju platnog prometa u zemlji te odredbama sadrzanim u odgovarajudm obrascima koji 
sluze za otvaranje i vodenje Racuna i sastavni su dio Ugovora. Sudionik potvrduje da je upoznat s 
odredbama Pravilnika i pristaje na njihovu primjenu.
Ugovome strane su suglasne da Banka vodi Racun u skladu s podacima sadrzanim u odgovarajucim 
obrascima, te da naloge za placanje mogu davati samo ovlastene osobe navedene u obrascima. Sudionik 
jam5i da su podaci u obrascima prilozenim uz ovaj Ugovor to6ni i potpuni.
Sudionik pristaje na to da sve zahtjeve i naloge u vezi sa otvaranjem i vodenjem Racuna i poslovima platnog 
prometa koje ce za njega obavljati Banka daje iskljucivo na obrascima koje Banka odredi.

Clanak 3.
Na sredstvima na racunu Banka ce obracunavati i Sudioniku placati kamatu po godisnjoj kamatnoj stopi, 
kvartalno u skladu sa Odlukom o kamatnim stopama Banke. Kamatna stopa je u svako doba promjenljiva, 
takoder prema Odluci o kamatnim stopama Banke.
Sudionik potvrduje da je upoznat s Odlukom o kamatnim stopama i pristaje na njezinu primjenu.

Clanak 4.
Sudionik se obvezuje da 6e Band platiti naknadu za vodenje Racuna i obavljanje poslova platnog prometa. 
Naknada se obracunava i naplacuje u skladu s Odlukom o tarifi naknada Banke, s kojom. je Sudionik 
upoznat i pristaje na njezinu primjenu. Visina naknade je promjenjiva, Sudionik ovlas6uje Banku da naknadu 
naplati po dospijedu iz sredstava na Racunu.
Sudionik neopozivo ovla§6uje Banku da na bilo kojem njegovom racunu, kod banaka i drugih ovlastemh 
organizacija koje za Sudionika obavljaju posiove platnog prometa, podnese nalog za naplatu duznog iznosa 
naknade na temelju ove ugovome ovlasti, ako se duzni iznos ne uspije naplatiti iz sredstava na racunu. 
Ujedno, Sudionik ovlascuje sve banke koje za Sudinika ob,avljaju platni promet i druge ovlastene 
organizacije da postupe po takvom nalogu ili, u nedostatku sredstava, da takav nalog evidentiraju te po 
priljevu sredstava izvr§e nalog dan na temelju ove ugovome ovlasti.

Clanak 5.
Ovaj Ugovor sklapa se na neodredeno vrijeme.
Banka moze zatvoriti Racun na zahtjev Sudionika ill na temelju odluke nadleznog tijela.
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Clanak6.
Ovlastena osoba Banke ce Ugovor potpisati nakon sto bude potpisan od strane zastupnika Sudionika. 
Sudionik moze zapdceti poslovanje pb Racunu kada primi primjerak ovog Ugovora koji je potpisala ovlastena 
osoba Banke.

Clanak 7.
Na prava i obaveze ugovornih strana primjenjuju se i Opci uvjeti poslovanja Zagrebacke banke d.d. Zagreb, 
doneseni 06.07.1999. god. s kojima je Sudionik upoznat i pristaje na njihovu primjenu.
Sudionik jamci da su dokumenti, koje je prilozio u skladu s propisima koji ureauju uvjete i nacin otvaranja 
racuna, vjerodostojni i da su podaci u njima tocni i potpuni.

Clanak 8.
U slucaju spora u vezis ovim Ugovorom, ugovara se nadleznost stvarno nadleznog suda u Zagrebu.

Clanak 9.
Ovaj je Ugovor sastavljen u dva istovjetna i jednakovaljana primjerka, od kojih svaka ugovorna strana dobiva 
pojedan.
Sastavni dio ovog Ugovora su obrasci:
a) Zahtjev za otvaranje racuna - obrazac br.1.
b) Zahtjev za dodjelu ovlastenja po racunu - obrazac br. 2.

za Sudion za Banku: 

A.ネ.

"hoter d.o.o-
^ngfetsaSEca-banka dd ®

- - - ^- 4S3



Zagrebacka banka 函

o/C/o/

S 矣賺 f::'©：萬©_fe%::Sliiei塵

(popunjava sudionik-poslovni subjekt)

Naziv sudionika f40- o* o r

^ 、UvT'
Skraceni naziv sudionika

c|-0, O.

Adresa

sjedista
ulica i kbr
br. poste i mjesto o \ o 巧rM セ-o

Maticni broj sudionika o - o
Reqistarski broievi u: HZMO

HZZO

1 Alternativna ulica i kbr-
br. poste i miestoadresa 1 01

Djelatnost O A 4 3 X ち
Pravno ustroibeni oblik 3
Telefon 1 o ( 1 4 2> 7
Telefon 2 \0 f 6 i 及■ 4 2- 房
Telefaks h 6 今 3 e 4.
GSM

e-mail

WWW

Postoiece slediste i broi ledimee ZAP-a 斤^s/fco 5 o /I て 7^

1 Alternativna adresa upisuje se samo ako zelite dostavu Izvatka i drugih obavijesti na adresu razlicitu 
od adrese sjedista.

Napomena:
Prilikom popunjavanja Zahtjeva potrebno je za potvrdu odabrane opcije unijeti "X" u I I ili precrtati 
"DA", a za negaciju precrtati "NE" ili ostaviti 口 prazno.

1.zahtjev se podnosi za otvaranje ra5una:
1^] za redovno poslovanje

* ovaj racun je racun za izvrsenje i evidentiranje neizvrsenih osnova za placanje
rk da
I I NE, obavezno navesti broj druge ovlastene organizacije (VBDI) i broj racuna koji je 

za to odreden:

I I za obavljanje novcanog prometa organizacijskog dijela sudionika (poslovnog subjekta) 

I | drugog racuna odredenog zakonom (navesti naznaku zakona ili propisa)

Ime i prezime zastupnika: 

Fun kcij a:
-.n

Potpis zastupnika i pecat: <^'hoFer d.o.o.
maticni broj: 37807ya

10450 — JASTREBAB3KO



posto'm ：na； a^resu sjedista

postom. na 4Iiernativnu adresu {adresu koju ste upisali na prethodndj stranici Zahtjeva) 

putem ZAP-a (na papirnom mediju)

Zagrebacka banka

(popunjava sudibnillfe^^ft

2. Ugovaranje korlsfenja internet bankarstva.Zagrebacke banke (e-zaba)

□ DA (po-otvaranju racuna potrebno je potpisati ugovor o koristenju usluge)

S NE …マ

I :ン■

3. Nacin dostaye Izvatka (mogucnost izbora najvise jedne opcije) 2

2 Ukoi]kp_ste_Ugovorili koristenje internet bankarstva Zagrebacke banke (e-zaba)f Izvadak je 

dostupan-putem e- zabe, bez posebnog ugovaranja.

4. IMaloge za,pla芒anjキpo ovome racunu obavezno potpisuje:

'.■ ； ■ . ■

H jedan potpisrifk 

| | dva pjatpis.ni^a„

5. Poslovanj^iS gotol^mbm obavljat ce se putem ；VISA-Electron kartice koja Vam omogucuje koristenje 

bankomatske mreze i FOS uredaja

5a) U^is^ti^kraceni naziv sudionika kakav 乏elite da bude ispisan na VISA，Electron karticama 

{do 22 znaka)

|Vr|&| 爿e| 4

:.ぐ- •-,. - "

5b) Ukuphi dnevni limit po svim izdanim Visa - Electron karticama po ovom racunu, za 

podizarije§gWdVme

t 0 0 k n

Dnevni limitfdelimrate ukoliko zelite ograniciti ukupni iznos dnevnog raspolaganja gotovinom.

，'卞り■

Potpis zastu'iMldh
i.

•^^Ari^nraAt

10450

<c

□
 

n
s



Zagrebacka banka

Maticm broj sudionika

[_ Bro[ racuna 〈

(popunjava Banka)

Zastupnici sudionika:

ド21 31!6卜0 | tatucH[ィ-i/m / ⑷holsTUI f f I

Ime : \ll<^c5L\ iTVUX^

Prezime :

JMBG: 01610ISIS 4 2-330 5 I f
へ^ p飾iゆズ' ふ=ノふ

pecat  ゼニ' wm

@ pojedinacno 

1_J skupno

: pecat :

^^lioFer d.o.o-
104^asVS%o

pecat

Ime :

Prezime :

JMBG: iiiiii in~n
potP-s 

パ:'，"ロー泌，ン…〆’つ

口 pojedinacno 

| |skupno

 pecat

pecat



Zagrebacka banka

Maticm broj sudionika

I Broj racuna 2i3 6 0 0 0 0 !:與兌

{popunjava Banka)

Zastupnici sudionika:

Ime : l~l pojedinacno

Prezime : | |skupno
JMBG: 1 1 1 1 1 1 M M 1

■ potpis ! pecat

' '-Pecat つ、-

Ime :

Prezime :

JMBG:

,pqtpis

pecat

口 pojedinacno 

|_| skupno

pacat



S Zagrebacka banka
obrazac 4 
T11008

UniCredit Group

Prijava potpisa osoba ovlastenih zazastupanje posldvnog subjekta
Naziv poslovnog subjekta

Rjegenja o upisu iB odgovarajufteg ai<ta) ijOfht cL勺'3'
Maticni broj poslovnog subjekta
fprema Driavnom zavodu za statlstlku). 0

Ime:

Prezime:

"mbq： ro：5T3：T!o；^；r

Zastupa drustvb:

[lPpo]edina5no □ skupno

potpis

Ime:

Prezime: 

MBG::

potpis

pecat-

<^>ihoFerdoo

Zastupa drustvo:

□ pojedinacno 口 skupno

ぎ::

r㉝n.:.•ァAy 似一.—耐“.…r_m""rinrifr^. 一, ヂ“， 一
、 ©Zag^cSba^%



Zagrebacka banka

~H o戸占. ^A- o.o

み9f0450一'［ふ§r^fc5A^kO
/ naziv sudionika / sjediste / adresa sudionika / matidni broj sudionika odnosno JMBG /

Buduci da je Zagreba6ka banka d.d. Zagreb ovla^tena otvarati i voditi rafiune i obavljati poslove platnog prometa 
u zemlji, podnosimo ovaj

-..V —— ■... ’

ZAHTJEV ZA SKLAPANJE UGOVORA O OTVARANJU IVODENJU RACUNAI

OBAVLJANJU POSLOVAPLATNOG PROMETAbr. 073323

I. . Ovim Zahtjevom za sklapanje ugovora o otvaranju i vodenju raduna i obavljanju poslova platnog prometa
(Zahtjev), koji ima pravni ucinak ponude za sklapanje ugovora, predla乏emo Zagrebafikoj banci d.d. Zagreb 
(Banka) sklapanje Ugovora o otvaranju i vodenju raduna i obavljanju poslova platnog prometa (Ugovor). 
Uz Zahtjev prilazemo odgovarajuce obrasce kao sastavne dijelove bududeg Ugovora, jamSeci da su podaci 
u njima tocm i potpuni, te prihvadamo da odredbe sadrzane u obrascima budu sastavni dio Ugovora. 
Pristajemo, takoder, da sve zahtjeve i naloge u vezi s otvaranjem i vodenjem rafiuna i poslovima platnog 
prometa koje 6e za nas obavljati Banka dajemo iskljucivo na obrascima koje Banka odredi. Zahtjevu 
prilazemo i odgovarajucu dokumentaciju potrebnu za otvaranje racuna, u skladu s propisima koji ureduju 
uvjete i nacm otvaranja racuna, te jamCimo da je ta dokumentacija vjerodostojna i da su podaci u njoj tocni 
i potpuni.

'"'V. . .；
II. Ako Banka.prihvati ovaj zahtjev, suglasni smo da de time Ugpyor biti .sklopljervi to iskljucivo u sadilaju 

kakav je naveden u toe. III. ovog Zahtjeva. Prihvadamo da nam Banka, tek kada Ugovor bude sklopljen, 
otvori kunski racun za obavljanje platnog prometa (Racun). Kada sklopimo Ugovor, prihvadamo da Banka ' 
moze povjeriti obavljanje poslova platnog prometa trecoj osobi. Istodobno, potvrdujemo da znamo da 
Banka ne mora udovoljiti ovom^Zahtjevu, niti svoju odluku posebno obrazlagati. Pristajemo da jedina i 
iskijuciva potvrda cinjenice da je Ugovor sklopijen bude Obavijest o sklapanju Ugovora (Obavijest) koja 
ce sadrzavati: p'otvrdu cinjenice da je Ugovor sklopijen, broj Ugovbra te naznafieno vrijeme kada je sklopijen. ■ 
Trazimo i istodobno prihvacamo da Banka u Obavijesti odredi:
-broj Hacuna,-
-visinu kamatne stope u trenutku sklapanja Ugovora,
-dan od kojeg ce se podeti obavljati plgtni promet po Racunu; .

.r ■へ'.’：..’... -

Trazimo, takoder, da nam Banka Obavijestdostavi na naSu adresu. Ovaj zahtjev nas obvezuje do isteka 
45 dana od dana kada ga Banka primi. Ako do isteka 45 dana od dana kada Banka primi ovaj Zahtjev ne 
dobijemo Obavijest smatrat 6emo da Ugovor mje sklopijen. Odncemo se prava da u tom sluSaju od Banke 
trazimo bilo kakvu naknadu §tete.

III. Predlazemo da Ugovor ima ovaj sadriaj:

1. Na temelju Ugovora o otvaranju i vodenju raCuna i obavljanju poslova platnog prometa (Ugovor) Banka 
ce Sudioniku otvoriti racun za obavljanje poslova platnog prometa {Ra£un).

2. Banka je ovla§tena voditi Racun Sudionika i obavljati sve druge poslove platnog prometa za Sudionika. 
Ugovorne strane su suglasne da 6e Banka voditi Ra5un u skladu s podacima sadiianim u odgovarajudim 
obrascima te da ce naloge za pladanja moc3i davati samo ovlastene osobe navedene u obrascima.

3. Za vodenje Racuna i obavljanje drugih poslova platnog prometa Sudionikje du乏an platiti naknadu u vrijeme 
i na nacin predviden Odlukom q tarifi naknada Banke. Visina naknade je promjenjiva. Sudionik potvrduje 
da je upoznat s Odlukom o tarifi naknada i pristaje na njenu primjenu. Banka je ovla§tena po dospijedu 
naplatiti naknadu iz sredstava na Racunu. Sudionik, na temelju ove ugovorne ovlasti, neopozivo ovla§<5uje 
Banku da na bilo kojem njegovom radunu, kod banaka koje za njega obavljaju poslove platnog prometa i 
drugih ovlastenih organizaeija, podnese nalog za naplatu du乏nog iznosa naknade, ako sredstva na Racunu 
ne budu dovoljna za podmirenje du乏nog iznosa. Sudionik, ujedno, ovla§(5uje sve banke koje za njega 
obavljaju platni promet i druge ovla§tene organizaeije da postupe po takvu naiogu ili, u nedostatku sredstava,

.da takav nalog evidentiraju, a po priijevu sredstava izvrse nalog dan na temelju ove ugovorne ovlasti.



wm,:’3^ 广 ..

4. Prava i obveze^uj/ezi s vodenjem Raduna i obavljanjem;tisiuga plathog pibmetarfosim odredbama ovog 

Ugovora, ureatijti ；se f Pravilnikom Banke o.otvaranju i voderjiu.kunskih racuna poslovnih subjekata i 
obavljanjd:vpfeJ&>S：prometa u zemlji - {Fravilhi^)>kaid'； i Z-akonorrl*d* platnom p?orneiu u-^emlji te drugim 

zakonima\j游魯就_|_nskim propisima koji ureduju platni promet. Sudionik potvrduje da je upoznat s 
odredbama Pravllhixa, te pristaje na primjenu tih odredaba.

5. Na prava i obveze iz ovog Ugovora pnmjenjuju se Opdi uvjeti poslovanja Zagreba^ke banke d.d. doneseni
06. srpnja 1999. gbd., s kojima je Sudionik upoznat i na Ciju primjenu pristaje.

« - .-,-.
6. Banka We^feya na Ra^unu bbracunavati i placati promjenjivu kamatu, u vrijeme i na nafiin predviden

Odlukon\b?ka1t»a|iiiin stopama Banke. Sudionik potvrduje da je upoznat s Odlukom o kamatnim stopama 
Banke'f pristaje na njenu primjenu. .

• *：-.> '二::. •マ

7. U sludaju spora u yezi s ovim Ugovorom ugovara se nadle乏nost stvarno nadle乏nog suda u Zagrebu.
. - /vVdi^'OD :, ■ - ; •.-

8. Ovaj Ugd^oVi^lalil^se na heddredeno vrijeme.
■ W QCal&U,'. . ■

IV. Ovaj Zahtj^sas'fa^ijen je u dva istovjetna i jednakovaljana primjerka od kojih Sudionik zadrzava jedan, 
dok se dfugpab^t^lja Band.--

:：vaq i i5mjoE
V. Sastavni^io^olSZahtjeva 6\ne obrasci:

.'；-ni3：qo>q . - ' :.

a) Zahtjev- za eiWapanje ra6.una - obrazac br_ 1.:
b) Zahtjev za dodjelu ovla^tenja po racunu - obrazac br. 2

VI. Uz Zaht]ev-:S% p^fla^e dokumentacija predvidena propisama o uvjetima i na^inu otvaranja racuna.
ノす ■ .

' ■- ' ^OV： ... ' ...

. 0:.束■''内い .
- ノ法:的.-故.. 'へ： ...
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.神:,；D ル，V.1
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Zagrebacka banka ©

'^p/o^rc^e 4^ {DM'O 孑ACT^€&^：rab
/ naziv sudionika/ sjediste i adresa sudionika/ maticni broj sudionika odnosnd JMBG/

Buduci da je Zagrebacka banka d.d. Zagreb ovlastena otvarati i voditi radune i obavljati poslove platnog prometa 
u zemlji, podnosimo ovaj

ZAHTJEV ZA SKLAPANJE UGOVORA O OTVARANJU IVOOENJU RACUISIA I

OBAVUANJU POSLOVAPLATNOG PROMETAbr. 073323

I. Ovim Zahtjevom zさ'sklapanje ugovora o otvaranju i vodenju ra£una i obavljanju poslova platnog prometa 
(Zahtjev), koji ima pravni ucinak ponude za sklapanje ugovora, predlazemb Zagrebaekoj.banci d.d. Zagreb 
(Banka) sklapanje Ugovora o otvaranju i vodenju raduna i obavljanju poslova platnog prometa (Ugovor).

:Uz Zahtjev prilazerrio Gdgovarajuce obrasce kao sastavne dijelove bududeg Ugovora, jamcedi da su podaci 
u njima tocm i potpuni, te prihvadamo da odredbe sadrzane u obrascima budu sastayni dio Ugovora. 
Pristajemo, takoder, da sve zahtjeve i naloge u vezi s otvaranjem i vodenjem racuna i poslovima platnog 
prometa koje ce za nas obavljati Banka dajemo isklju^ivo na obrascima koje Banka odredi. Zahtjevu 
p「Ha乏emo i odgovarajudu dokumentaciju potrebnu za otvaranje ra5unar u skladu s propisima koji ureduju 
uvjete i nacin otvaranja racuna, te jamcimo da je ta dokumentacija vjerodSstojna i da su podaci u njoj tocni 

i potpuni.

II. Ako Banka prihvati ovaj Zahtjev, suglasni smo da 6e time Ugovor biti 5klopljenf i to iskiju6ivo u sadr乏aju 
kakav je naveden u toe. III. ovog Zahtjeva. Prihvadamo da nam Banka, tek kada Ugovor bude skiopljen, 
otvori kunski radun za obavljanje platnog prometa (Ra5un). Kada sklopimo Ugovor, prihvadamo da Banka 
mo乏e povjeriti obavljanje poslova platnog prometa tredoj osobi. Istodobno, potvrdujemo da znamo da 
Banka ne mora udovoljiti ovom Zahtjevu, niti svoju odluku posebno obrazlagati. Pristajemo da jedina i 
isklju5iva potvrda cinjenice da je Ugovor sklopljen bude Obavijest o sklapanju Ugovora (Obavijest) koja 
ce sadiiavati: potvrdu cinjenice da je Ugovor sklopljen, broj Ugovora te naznaceno vrijeme kada je sklopljen. 
Trazimo i istodobno prihvadamo da Banka u Obavijesti odredi:
-broj Racuna,
-visinu kamatne stope u,trenutku sklapanja Ugovora,
-dan od kojeg 6e se po6eti;oDavljati platni promet pp Racunu. *

Trazimo, takoderv.-da nam. Banka Obavijest dostavi na nasu adresu. Ovaj Zahtjev nas obvezuje do isteka 
45 dana od dana kada ga Bank? primi. Ako do isteka 45 dana od dana kada Banka primi ovaj Zahtjev ne 
dobijemo Obavijest smatrat cemo'da Ugovor nije sklopljen. Odri5emo se prava da u tom sluCaju od Banke 
trazimo bilo kakvu naknadu stete. .:

III. Predlazemo da Ugovor ima ovaj sadr乏aj:

1. Na temelju Ugovora o otvaranju i vodenju rafiuna i obavljanju poslova platnog prometa (Ugovor) Banka 
ce Sudioniku otvoriti racun za obavljanje poslova platnog prometa (Ra<5un).

2. Banka je ovlastena voditi Racun Sudionika i obavljati sve druge poslove platnog prometa za Sudionika. 
Ugovorne strane su suglasne da 6e Banka voditi RaCun u skladu s podacima sadrzanim u odgovarajudim 
obrascima te da 6e naloge za placanja moci davati samo ovla§tene osobe navedene u obrascima.

3. Za vodenje Racuna i obavljanje drugih poslova platnog prometa Sudionikje du乏an platiti naknadu u vrijeme 
i na nacin predviaen Odlukom o tarifi naknada Banke. Visma naknade je promjenjiva. Sudionik potvrduje 
da je upoznat s Odlukom o tarifi naknada i pristaje na njenu primjenu. Banka je ovla§tena po dospijedu 
naplatiti naknadu iz sredstava na Racunu. Sudionik, na temelju ove ugovorne ovlasti, neopozivo ovla§(5uje 
Banku da na bilo kojem njegovom ra5unu, kod banaka koje za njega obavljaju poslove platnog prometa i 
drugih ovla§tenih organizaeija, podnese nalog za napiatu du乏nog iznosa naknade, ako sredstva na Radunu 
ne budu dovoljna za podmirenje du乏nog iznosa. Sudionik, ujedno, ovlasduje sve banke koje za njega 
obavljaju platni promet i druge ovlastene organizaeije da postupe po takvu nalogu Hi, u nedostatku sredstava, 
da takav nalog evidentiraju, a po pnljevu sredstava izvr§e nalo’g dan na temelju ove ugovorne ovlasti.



4.

5.

6.

7.

8.

IV.

Prava i obveze u yezi s vodenjem Racuna i obavljanjem uslug郎命窃ovog 

Ugovora/ ture^uju；se i Pravilnikom Banke o otvarahju i vodenju'kunskih racuna poslovnih subjekata i 
obavlianiu^l^nQg prometa u zemlji (P^avilnik), kao i Zakonom o platnom prorhetu U zemlji te drugim 

zakonimavi推編_t雛nskim propisima l<oji ureduju platni promet. Sudionik potvrduje da je upoznat s 
odredbama Ftavilmka, te pnstaje na pnmjenu tih odredaba.

'..ノ i

.‘ . . .! -

Na prava i obveze iz ovog Ugovora primj|enjuju se Opdi uvjeti poslovanja Zagrebacke banke d.d. doneseni 
06. srpnja 1999: god, s kojima je Sudionik upoznat i na ciju primjenu pristaje.

Banka 6e'na%i%a|t^a ni Racunu obracunavati i pladati promjenjivu kamatu, u vrijeme i na nacin predviden 

OdlukprrTopc^TiSl^ffTn stopama. Banke. Sudionik potvrduje da je upoznat s Odlukom o kamatnim stopama 
Banke'l ^isfajfe fiaTijenu jprimjenu.

I

U slucaju spora u vezi s ovim Ugovorom ugovara se nadle乏nost stvamo nadle乏nog suda u Zagrebu.
■ ^Iq'svci^q j •* . ,

Ovaj Ugov6ri：Ml^p^'se na neodredeno Vrijeme.

..- . . ■- ■

Ovaj Zahffe切sbさ参Ijen je u dva istovjeina i jednakovaljana primjerka od kojih Sudionik zadr乏ava jedan# 

dok se drligifdd^ta^lja Band.

yぐ
\

Sastavni^dio^^^Z'ahtjeva cine obrascij "

a) Zahtje^ici ®v^r；arije racuna -obrazacjbr.1. 、

b) Zahtjev za dodjelu oviastenja po ra6uhu - obrazac br. 2

Vl_ Uz Zahtj;e1i/'-s',e^niIalQ dokumentacija
が:.,は：

;:：ir'-/rfliq ,1.6リ：

•>rri-.：.^Di^co
%r\' 1::•:

predvidena propisama o uvjetima i nacinu otvaranja ra6una.
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Zagrebacka banka ©

SiMiM讓顧脚

(popunjava sudionik-posiovni subjekt)

Naziv sudionika dl • O • O v

V^bi\w\ rvufm
Skradeni naziv sudionika

d. .o- o
Adresa
sjedi§ta

ulica i kbr
br. po§te i miesto

㈣尨收c
A o o dWiVHeも竹以4CD

Maticni broj sudionika キ ft Q 羊 只 -

Reqistarski broievi u: HZMO ち o 3 o 2. 2. 3>
HZZO A 4 4+ o c? A Cl Q> 上 H

1 Alternativna ulica i kbr
br. poSte i miesto

广

adresa 01'
Dielatnost 1 e SL V
Pravno ustroibeni oblik A d* o*o.
Telefon 1 o 4 a % u. る o V
Telefon 2 o A C LL 分 n
telefaks 0 a ひi b ■A

GSM イ G 1 o
e-mail nospr €S nr
WWW な, 、 \r>r

1 Alternativna adresa uplsuje se samo ako zelite dostavu Izvatka i drugih obavijesti na adresu razHSitu 
od adrese sjedista.

Napomena:
Prilikom popunjavanja Zahtjeva potrebno je za potvrdu odabrane opcije unijet! BXU u □ Hi precrtati 
UDAH, a za negaciju precrtati "NE" ili ostaviti [_J prazno.

1,^ahtjev se podnosi za otvaranje racuna: 
f 1 za redovno poslovanje

* ovaj racun je racun za izvrsenje i evldentiranje neizvrsenih osnova za placanje 
□ DA ,.

|_i NE, obavezno navesti broj druge ovlastene organizacije (VBDI) i broj racuna koji je 

za to odreden:

成 za obavljanje novcanog prometa organizacijskog dijela sudionika (poslovnog subjekta) 

r |J drugog racuna odredenog zakonom (navesti naznaku zakona ili prop!sa)

^ prov?>]bdlno-

Ime i prezime zastupnika: 

Funkcija:

Potpis zastupnika i peCat:

l）⑽恤分〇碎化
奴歡TDl

floF^r
matlcni bro]： 3 

10450 —



poitom na adresu sjed?§ta

poStom na alternativnu adresu (adresu koju ste uplsali na prethodnoj stranici Zahtjeva) 

putem 2AP-a (na papirnom mediju)

Zagrebacka banka ©

(popunjava sudionik)

2. Ugovaranje koristenja internet bankarstva Zagrebacke banke (e-zaba)

閣 DA (po otvaranju ra5una potrebno je potpisati ugovor o kori§tenju usluge)

□ me

3. Nafiin dostave Izvatka (mogudnost izbora najvi§e jedne opcije)2

2 Ukolikoste ugovorili kori§tenje internet bankarstva ^grebacke banke (e-zaba), Izvadak je 

dostupan putem e- zabe, bez posebnog ugovaranja.

4. Naloge za pladanje po ovome ra5unu obavezno potpisuje;

1X1 jedan potpisnik 

| | dva potpisnlka

5. Poslovanje s gotovinom obavljatdese putem VISA-EIectron kartice koja Vam omoguduje koristenje 

bankomatske mreze i POS uredaja

5a) Upisati skradeni naziv sudionika kakav 2elite da bude ispisan na VISA-Eledron karticama 

(do 22 znaka)

5b) Ukupni dnevn! limit po svlm izdanim Visa- Electron karticama po ovom radunu, za 

podizanje gotovine

, 0 0 k n

Dnevni limit defimrate ukolikozelite ograni5iti ukupni iznos dnevnog raspolaganja gotovinom.

Potpis zastupnika i pefiat:

■r d-o.o.
mafidnl r3780783

10450 ebarsko



Zagrebacka banka

Mati5ni broj sudionika 

I Bro[racuna —圓111 1« HB 藝
(popunjava Banka)

Zastupnici sudionika:

□ pojedinacno

口 skupno

'C

[J pojedinacno

口 skupno

^""hoFer d.o.o.
maticni broj: 3780783 

10450 — JASTREBARSKO

^^hoFer
JASTREBARSKO

d.o.o.

<^hofer d.o.o.
matlfin! broj: 3780783 

10450 — JASTREBARSKO

JMBG:

Prezime:

|o|G>IqWI

JMBG:

Prezime :



Dodatak Zahtjevu za otyaranje transakcijskog racuna
療^^^^^^^^^^^^^^^^®®!^
、ょデ?^^めぢぢこ ^ 鐵K&〆 ノ

纖
u r“-、

Obrazac la

腿—H、R 2 3 6 0 0 0 01 10 13 0^^^

:猶 Naziv poslovnog subjekta1 f^O千d、〇、〇

OIB ^ S 1<^J j£> 'z.e '6 J '^r' .P-? Maticm broj 0 ‘J ’ みヂ £>」}: ^ J ,-1

ADRESA SJEDISTA

,:?:;ン UUca i kucni broj ic^ULO V AZUC&S*丁外 id? l^SD HG(£ ^£S (CO

Broj poste i mjesto / <9 !vy !〇 1 ^^SU.O

Naloge za placanje putem e-zaba poslovnog bankarstva potpisuju dva ovlastena potpisnika.

* A(<o poslovni subjekt po istom maticnom broju i podbroju ima otvoreno vise transakcijskih racuna, uz ovaj Obrazac potrebno je 

priioziti dopis (u slobodnoj fornni) s popisom transakcijskih racuna za koje se ugovaraju dva e-zaba potpisnika naloga, potpisan od 

zakonskog zastupnika i ovjeren pecatom.

U preostalom dijelu koji nije promijenjen ovim Dodatkom, Zahtjev za otvaranje transakcijskog racuna ostaje nepromijenjen na snazi.

IAj^ca ie\i及，へh
. . . . . . . . . . . . . t. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Mjesto i datum ，Potpis zastupnika

Datum zaprimanja Ovjera Banke

__

Potpis zastupnika
鱗鯰0:.

■ ^^.23gfst}3clc3 banks cLd*

•p

Dobro dosli

❿ ZagreDacka banka
ハ:.：:,,UnlCredittiroup • ' ：r ：: ；\:;



_

ダ — Broj ugovora: 3299851172

Broj partije: 5100681573

ZagrebaCka banka d.d.，Zagreb, Trg bana Josipa Jelafiiea 10, O旧： 92963223473, zastupana po 
Vedran Sanci6, voditelj poslovnog odnosa korporativnog bankarstva i Vinko Pejcinovie, voditelj 
poslovnog odnosa korporativnog bankarstva, kao krefiitor (u daljnjem tekstu: Kreditor), 
j

HOFER d.o.o., Klinca Sela (Op6ina Klin5a Sela), Karlovadka 30, MB: 03780783, O旧： 95962863587， 
zastupano po direktoru Vladimiru Hoferu, kao korisnik kredita (u daljnjem tekstu: Korisnik kredita)

sklopili su u Samoboru sljede6i:

UGOVORO DUGOROCNOM KREDITU 
("Ugovor4リ

1 PREDWIET UGOVORA

Ovim Ugovorom Kreditor se obvezuje staviti Korisniku kredita na raspolaganje Ugovorom utvrdeni 
iznos novCanih sredstava (u daljnjem tekstu: Kredit)ra Korisnik kredita se obvezuje, pod uvjetima i na 
nacin kako je ugovoreno ovim Ugovorom, vratiti Kreditoru iskori§teni iznos Kredita, platiti ugovorene 
kamate, naknade i troSkove, te ispuniti sve ostale obveze iz ovog Ugovora.

2 UVJETI KREDITA

2.1 Iznos

〆 .'. ■ - ■. ...て.*:、-,

Kredit iznosi EUR 420.000,00 (slovima: 5etiristodvadesettisu6abura). T

2.2 Namjena kredita

Kredit se odobrava za: financiranje kupnje strojeva, lasera, alata i opreme uz isti te izgradnja solarne 
elektrane.

2.3 Nacin i rok koriStenja kredita

Kredit se mo之e koristiti po ispunjenju uvjeta iz ei, 2.4. ovog Ugovora, na temelju pisanog Zahtjeva za 
koriStenje Kredita, dostavljenog Kreditoru, najmanje 2 radna dana prije datuma koristenja Kredita.

Kredit se mo之e koristiti sukcesivno, sljededom dinamikom: najkasnije do 31.012024.しRok kori§tenja 
Kredita").

Rokom koristenja Kredita smatra se rok iz prethodnog stavka ovog 5!anka do kojeg Korisnik kredita 
mote koristiti Kredit, odnosno, ako je Kredit u cijelosti iskori§ten prije isteka tog roka, zadnji dan u 
mjesecu u kojem je Kredit u cijelosti iskoristen, odnosno, u slucaju da je Korisnik kredita odustao od 
daljnjeg kori§tenja Kredita, zadnji dan u mjesecu u kojem je Korisnik kredita dostavio Kreditoru 
potpisanu izjavu o odustanku od koristenja Kredita. 、

Sredstva Kredita Kreditor 6e isplatiti na raCun prodavatelja, dobavlja^a, izvodaea radova ili drugog 
vjerovnika, u skladu sa Zahtjevom za kori§tenje Kredita.

Iznos Kredita koji ostane neiskori§ten po isteku Roka kori§tenja Kredita ne wote ie naknadno koristiti.
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2.4 Uvjeti za koristenje Kredita r,；

Kredit se mo之e koristiti nakon ispunjenja sljede6ih uvjeta:

(i) Dostavljen je Zahtjev za koristenje Kredita
(ii) Dostavljena je sva dokumentacija i podaci koji su Kreditoru potrebni za provedbu dubinske 

analize Konsnika kredita u skladu s propisima koji reguliraju mjere sprjecavanja pranja novca i 
financiranja terorizma

(iii) Pribavljeni su instrumenti osiguranja (Jnstrumenti osiguranja povrata Kredita0) u skladu s cl. 3 
ovog Ugovora

(iv) Pladenaje naknada u skladu s d. 2.8. ovog Uqovora
(v) Dostavljena dokumentacije za koristenje kredita 叩r. fakture, predracuni, kupoprodajni ugovor

i si.

2.5 Nacin i rok otplate kredita

.Kredit se otplacuje sukcesivno, u jednakim tromjeseenim ratama, u EUR, od kojih prva rata dospijeva 
10.04.2024., a svaka naredna svakog desetog dana u prvom mjesecu tromieseCia, a zadnia rata 
10.01.2029. (..Datum konafinog dospijeea").:1 1 J

Visina rata utvrfluje se u trenutku isteka Roka kori§tenja Kredita, na temelju iskoristenog iznosa 
Kredita.

Otpla6eni iznos Kredita se ne mo之e ponovno koristiti.

Korisnik kredita mo之e nakon proteka roka koristenja Kredita dtplatiti Kredit.djelomiCno ili u cijelosti i 
prije Datuma konaenog dospijeea, uz pisanu obavijest dostavljanu > Kreditoru najkasnije na dan 
prijevremene otplate („Obavijest o prijevremenoj otplati"). Korisnik kredita moze u Obavijesti o 
prijevremenoj otplati odrediti redoslijed po kojem <5e se iz prijevremeno otplaeenog iznosa podmirivati 
rate ih da ce se sve rate podmiriti razmjerno prijevremeno otpladenom iznosu, bez sklapania dodatka 
Ugovoru.

2.6 Redovna kamata

Na svaki iskoriSteni iznos Kredita, poCevsi od prvog dana koristenja, obraCunava se Redovna kamata 
po Redovnoj kamatnoj stopi koja je jednaka Referentnoj stopi uve^anoj za 2,15 p.p. godisnje.
Redovna kamatna stopa je promjenjiva, dvisno o promjeni vrijednosti Referentne stope 
Referentnu stopu predstavija vrijednostSM EURIBOR-a, zaokm2ena na 2 decimale, kojaje vaze6a na 
prvi dan svakog kvartala i prlmjenjuje se u tom kvartalu.

U slueaju da je Referentna stopa negativna, vrijednost Referentne stope izjedna5ava se s nulom.

U sluCaju da je:パ:v
(i) nadlezno tijelo administratora 'referentne stope dalo javnu izjavu ill je objavilo informacije u 

kojima je pnopeeno da referentna stopa vi§e ne odrazava temeljnu trfiSnu ili gospodarsku 
stvarnost; Hi

(ii) adininistrator referentne stope ill osoba koja djeluje u njegovo ime dsls javnu izjavu ili je
objavila informacije ili je dana javna izjava odnosno objavljene su informacije u kojima je 
priopceno da 6e taj administrator zapoceti s urednim postupnim ukidanjem referentne stope ili 
6e trajno i!i na neodredeno vrijeme prestati prufati referentnu stopu ili ddredene rokove 
dospijeda ili odredene valute za koje se referentna stopa ra5una, a u trenutku davanja te 
izjave ili objave tih informacija ne postoji zamjenski administrator koji 6e nastaviti s paizaniem 
referentne stope; ili J

(iii) nadlezno tijeio administratora referentne stope ili bilo koji subjekt ovla^ten za postupak 
insolventnosti ili sanaciju takvog administratora dao javnu izjavu ili je objavio informacije u 
kojima je navedeno da de administrator zapoCeti s urednim postupnim ukidanjem referentne 
stope Hi 6e trajno ili na neodredeno vrijeme prestati pm乏ati referentnu stope ili odredene 
rokove dospijeea ili odreaene valute za koje se referentna stopa rafiuna, a u trenutku davanja 
te izjave ili objave tih informacija ne postoji zamjenski administrator koji ee nastaviti s 
pru之anjem referentne stope; ili



(iv) nadlezno tijelo administratora referentne stope povlaci IN suspendira odobrenje ili priznanje 
dano administratoru referentne stope Hi zahtijeva prestanak njegovog prihva6anja, pod 
uvjetom da u tom trenutku ne postoji zamjenski administrator koji 6e nastaviti s pru之anjem 
referentne stope, a administratbr te referentne stope 6e zapo5eti s njenim urednim postupnim 
ukidanjem ili te trajno ili na neodredeno vrijeme prestati pruzati referentnu stopu ili odredene 
rokove dospijeda ili odreaene valute za koje se referentna stopa ra5una; Hi

(v) upotreba referentne stope zabranjena po mjerodavnom pravu;

za utvrdivanje redovne kamatne stope koristit 6e se zamjenski parametar te 6e se svako pozivanje na 
referentnu stopu smatrati pozivanjem na zamjenski parametar, osim u slu5aju drugacijeg pisanog 
sporazuma ugovornih strana. 、

O zamjenskom parametru Kreditor 6e obavijestiti Korisnika kredita.

U sluCaju kadaje ugovorena primjena referentne stooe odredene roenosti, umjesto te referentne stope 
pnmjenjivat 6e se ona terminska stopa temeljena na zamjenskSnrr parametru kqju je je relevantno tijelo 
sluzbeno odredilo, nominiralo ill preporuCilo kao zamjenu za tu ro5nost ili, ako takva zamjena ne 
postoji, bilo koja druga alternativna metoda koju su ugovorne strane pisanim putem dogovorile kao 
zamjenu za tu rodnost temeljenu na zamjenskom parametru.

Ugovorne strane su suglasne. da te se u slu5aju promjene metodologije izraCuna ugovorene 
referentne stope svako pozivanje na referentnu stopu smatrati pozivanjem na tu referentnu stopu kako 
je ista promijenjena.

Zamjenski parametar oznafiava svaku referentnu stopu (uk!jufiuju6i bilo koji spread ili uskladenje) koju 
je relevantno tijelo sluzbeno odredilo, nominiralo Hi preporuciio kao zamjenu za ugovorenu referentnu 
stopu.

Relevantno tijelo oznaeava bilo koje od sljededh tijela:
(i) radnu skupinu za nerizi6ne eurske referentne stope,
(fi) Europski institut za trfi§te novca (European Money Market Institute), kao administratora 
EURIBOR-a,
(iii) nadlefno tijelo koje je u skladtJ s Uredbom (EU) 2016/1011 Europskog parlamenta i Vijeca od 
8. lipnja 2016., uklju6uju6i sve njezine izmjene, dopune i zamjene, ovla呑teno za nadzor Europskog 
instituta za trzi§te novca, kao administratora EURIBOR-a,
(iv) Europsku srediSnju banku,
(v) Europsku komisiju, Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne papire i trziSte kapitala しESMA") 
ili bilo koje drugo ovla§teno tijelo Europske unije,
(vi) - relevantno nacionalno tijelo Republike Hrvatske koje je odredeno u skladu s Uredbom 
201671011 i Zakonom o provedbl Uredbe 2016/1011 oiindeksima.koji se upotrebljavaju kao referentne 
vrijednosti, ukljueujuci sve propise kojima se navedeni propisi mijenjaju, dopunjuju ili zamjenjuju.

U sluCaju da relevantno tijelo ne odredi, ne nominira ili ne preporuci zamjenski parametar, ugovorne 
strane su suglasne da 6e se kao zamjenski parametar za utvrdivanje redovne kamatne stope koristiti 
bilo koji drugi parametar kojeg Kreditor odabere i koji je primjenjiv s obzirom na valutu kredita, a u 
slucaju da takav parametar ne postoji, ugovorne strane se obvezuju pristupiti izmjeni ovog Ugovora 
Kojom de umjesto ugovorene referentne stope ugovoriti primjenu drugog parametra ili kamatne stope 
kojom 6e se u najve6oj mogueoj mjeri ostvariti ista svrha i ekonomski ucinak koji su bili postignuti 
primjenom ugovorene referentne stope.

Kamata se obracunava primjenom proporcionaine metode obra^una kamate i kalendarskog broja 
dana u mjesecu i godini, a dospijeva i naplaeuje se 10. dan po isteku kvartala, u EUR.

2.7 Zatezna kamata

Na svラ dospjele nepodmirene tra^bine po Ugovoru, osim na dospjelu nepladenu kamatu, obracunava 
se zatezna kamata po stopi va2e6e ^zakonsKe zatezne kamate koja se primjenjuie na istu vrstu 
pravnog odnosa. J J



Zatezna kamata obraCunava se kvartalno, primjenom proporcionalne metode obracuna kamate i 
kalendarskog broja dana u mjesecu i godini, a dospijeva i napla<5uje se 10. dan po isteku kvartala u 
EUR. -

2.8 Naknade

Korisnik kredita se obvezuje platiti sijede6e naknade:
-za obradu zahtjeva i administriranje kredita u visini od 0,50% od ugovorenog iznosa Kredita; 

Naknada za obradu zahtjeva i administriranje kredita se obra5unava jednokratno, a dospijeva i 
napla6uje se 15. dan od datuma sklapanja Ugovora ili prije prvog koriStenja Kredita ovisno o 
tome §to nastupi ranije;

za izmjefiU tivjeta kredita Visini od 0,25% od neotpia6enog iznosa kredita. a naimanie u 
iznosu od 1.000,00 EUR.;

-za prijevremenu otplatu kredita u visini dd 3,00% od prijevremeno otpladenog iznosa Kredita 
a najmanje u iznosu od 300,00 EUR koja dospijeva te se napladuje u roku od 15 dana od 
dana prijevremene otplate;

-za oslobodenje od ugovome obveze u definiranom roKti: u visini od 0,25% od neotplacenog 
izn〇〒a kredita, a najmanje u iznosu od^1.000,00 EUR, a dospijeva i nap]a6uie se naikasnije 
15. dan od datuma izdavanja fakture.

''
• za rezervacyu sredstava: 0,30% od ugovorenog, a neiskoristenog iznosa Kredita koja se 

obradunava od datuma sklapanja Ugovora do isteka Roka kori§tenja Kredita, a dospijeva i 
napla6uje se 15. dan po isteku kvartala J

-za otplatu kredita i kamata izravnim tere6enjem odredene Odlukom o tarifi naknada za usluoe 
Kreditorate 59

-sve ostale naknade odreOene Odlukom o tarifi naknada za usluge Kreditora

°bradU 2ahtieva naP|atitMz sredstava odobrenog Kredita, jednokratno, prije

prj^ik kredita je po svakom pojedinom kori§tenju Kredita koje je provedeno isplatom sredstava 
Kredita na racun pnmatejja u inozemstvu Hi isplatom sredstava Kredita u devizi na raeun primatelja u 
drugoj banci u Republici Hrvatskoj, obvezan platiti naknadu za izvrSenje pladanja u iznosu koji ie 
ugovoren za izvr§enje istovrsne platne transakcije po transakcijskom raCunu Korisnika kredita 
otvorenom kod Kreditora. Korisnik kredita ovla§6uje Kreditora da tako obradunatu naknadu naplati o 
dospijecu izravnim tereCenjem njegovog transakcijskog ra£una 旧AN HR0223600001101305548.

2.9 Troskovi

•. , ..... -
Javnobiljezmcke troSkove, troSkove pribavljanja ugovorenih instrumenata osiguranja povrata Kredita 
kaoi sve ostale trQ§kove u vezi s ovim Ugovorom snosi Korisnik kredita/

.■. . ... , ' ..
2.10 Porezi i ostali odbici

- -. . ■- -. . . .......

Korisnik kredita Ce otplatu glavnice, te pladanje kamata i naknada provesti bez ustege ili odbitaka bilo 
kakvih sada§nj!h Hi budufiih pore^a, akontacija poreza ili bilo kakvih drugih pristojbi. Ako je takva 
ustegajliodbitakzakonska obveza, Korisnik kredita 6e platiti Kreditoru dodatne iznose koji su potrebni 
odbitakdlto*'巧で1 叫川 IZn°S glavnice, kamata * naknade koji bi primio da takvih tra^enih ustega ili

2.11 Dospije6e na neradni dan

Ak? bilo koji iznos iz ovog Ugovora dospijeva na neradni dan, Korisnik kredita gaje obvezan podmiriti 
prvi sljede^i radni dan. ド

Radni dan u smislu ovog Ugovora je dan koji je radni za Kreditora, a to je svaki dan izuzev nedjeiie i 
prazmka propisanilj zakonom Republike Hrvatsl^e. J J



2.12 Redoslijed pla6anja

Istovrsna potrazivanja koja proizlaze iz ovog Ugovora ili su u vezi s njime podmiruju se prema 
redoslijedu dospijeea, a potrazivanja razii5ite vrste prema sljededem redoslijedu:
孕)troSkovi
b) zatezna kamata
c) redovna kamata
d) naknade
e) glavnica

Kreditor mo之e promijeniti redoslijed pla6anja koji je ugovoren ovim Ugovorom, bez suglasnosti 
Korisnika kredita i davanja obavijesti Korisniku kredita.

2.13 Otplata

Korisnik kredita je suglasan da se Kredit, redovna kamata i zatezna kamata otplacuju izravnim 
teredenjem njegovog transakcijskog raCuna I BAN HRO223600001101305548 od strane Kreditora, 
sukladno rokovima i iznosima dospijeda iz Ugovora, a u korist raeuna kreditne partije I BAN 
HR8823600001000000013 5100681573.

U slufiaju da se dospjela tra之bina na dan ugovorenog roka otplate ne moze u cijelosti naplatiti izravnim 
tere6enjem jer na transakcijskom raCunu Korisnika kredita nema dovoljno sredstava za podmirenje 
ukupnog iznosa dospjele trafbine Kreditora ili zbog bilo kojeg drugog razloga, dospjela tra^bina 
Kreditora nede se naplatiti ili 6e se naplatiti samo djelomiCno, a nalog za naplatu ostatka dospjele 
trazbine Kreditora ostaje u redoslijedu napiate na transakcijskom ra6unu Korisnika kredita, sve do 
potpune napiate ukupnog nepodmirenog iznosa ili do opoziva od strane Kreditora. U tom slucaju 
Korisnik kredita mo乏 e podmiriti dospjelu trafbinu uplatom sredstava na I BAN 
HR8823600001000000013, model 17, poziv na broj 5100681573, o 6emu je dufan obavijestiti 
Kreditora.

3 INSTRUMENT! OSIGURANJA POVRATA KREDITA

U svrhu napiate dospjelih tra2bina po ovom Ugovoru, Korisnik kredita se obvezuje prije kori§tenia 
Kredita dostaviti Kreditom:

Jednu zaduznicu Korisnika kredita u iznosu od 420.000,00 EUR, uvedano za ugovorene kamate, 
naknade i ostale tro§kove, solemniziranu od strane javnog bifje^nika

Korisnik kredita je duzan osigurati da ugovoreni broj Instrumenata osiguranja povrata kredita bude 
svakodobno na raspolaganju Kreditoru do potpunog namirenja svih obveza Korisnika kredita po ovom 
Ugovoru.

，ゾ .. .
U svrhu napiate dospjelih tra2bina po ovom Ugovoru, Korisnik kredita se obvezuje pribaviti sljedefie 
Instrumente osiguranja povrata kredita:

-へ

a) zalo之no pravo na nekretnini iz 6I. 3.1ovog Ugovora

Zalozno pravo iz prethodnog stavka ovog clanka zasnovat 6e se na temelju ugovora koji 6e se sklopiti 
u obliku i sa sadrfajem prihvatljivim Kreditoru.

: と,：.. w.- '"/S-.-v '
Korisnik kredita mo2e koristiti Kredit prije nego sto kreditor stekne sljedede instrumente osiguranja 
povrata Kredita, uz obvezu Korisnika kredita da iste pribavi u slj6decim rokovima:

• procjenu vrijednosti nekretnine, najkasnije do 31.08.2023.

3.1 Zalozno pravo na nekretnini

Korisnik kredita je obvezan ishoditi upis zalofnog prava na:

SUda U Novorri Zagrebui Zemljisnoknji^ni odjel 
Jastrebarsko, k.o. 338516, KLINCA SELA NOVA, 2k.ul.br. 944, eest.kat.br 827/4 sto u naravi



predstavlja KARLOVACKA ukupne povr§in^,3418m2 od cega je ZGRADAfPOSLGRADEV) povrSine 
1000m2, DVORlSTE povrgine 2418m2. . H

Korisnik kredita je obvezan dostaviti Kreditom originalni primjerak police osiguranja i!i pisanu potvrdu 
osiguravatelja o ugovorenom osiguranju grapevine sagradene na nekretnini iz ovog eianka od po2ara i 
uobiCajenih rizika (udar grama, eksplozija, pad zraCne letjelice), na iznos njene nove gradevinske 
vrijednosti, vinkulirane u korist Kreditora za cijelo vrijeme postojanja traibina po ovom Ugovom.

- i ， + 
Korisnik kredita se obvezuje dostaviti Kreditom jedndm godiSnje, o svom tro§ku, novu procjenu 
vrijednosti nekretnina, u obliku i sa sadrlajem prihvatljivima Kreditom.

Ako Korisnik kredita ne ispuni navedenu obvezu, kao i u siu5aju opravdane sumnje Kreditora u 
istinitost i ispravnost dostavljene procjene vrijednosti nekretnina, Korisnik kredita ov!a§duje Kreditora 
da zatrazi procjenu vrijednosti nekretnina od osobe koja se bavi tom djelatnosdu te za pla6eni iznos 
odmah tereti Korisnika kredita. Kreditor 6e prethodno pisanim putem obavijestiti Korisnika kredita o 
raztozima neprihva6anja dostavljene procjene vrijednosti nekretnina.

Korisnik kredita je obvezan bez odgadanja pisanim putem obavijestiti Kreditora o uni§tenju ill 
znatnijem o§te6enju zalofene nekretnin©, osigurati Kreditom i drugirn osobama i procjeniteljima koje je 
odabrao Kreditor nesmetani pregled i procjenu vrijednosti zalo之ene nekretnine te im u tu svrhu dati 
sve potrebne podatke i isprave.

U sluCaju uniStenja Hi znatnijeg ostedenja zalozene nekretnine Korisnik kredita je du之an na zahtjev 
Kreditora te u roku kojeg odredi Kreditor dati dodatne instrumente osiguranja povrata kredita 
prihvatljive Kreditoru. ，

パへ- r '
3.2 Obveze Korisnika kredita u vezi s osiguranjem Instrumenata osiguranja povrata kredita

Korisnik kredita se obvezuje do otplate cjelokupnog Kredita, najmanje 15 (petnaest) dana priie isteka 
roka vazenja postojede police . osiguranja, dostaviti Kreditoru originalni primjerak nove police 
osiguranja Hi pisanu potvrdu osiguravatelja o ugovorenom osiguranju Instrumenta osiguranja povrata 
kredita, vinkulirane u korist Kreditora, s dokazom da je pladena premija osiguranja za naredno

V siuea^u ゾ呑egod培njeg osiguranja, Korisnik kredita se obvezuje u roku od 15 (petnaest) dana od 
°ana ^0SPye6a pojedine rate iii ukupne premije osiguranja dostaviti Kreditoru dokaz da je plafena 
dospjela rata ill ukupna premija osiguranja.

Ako Korisnik kredita ne ispuni neku od obveza iz ovog Ugovora u vezi s osiguranjem Instrumenata 
osiguranja povrata kredita, Korisnik kredita ovlaS6uje Kreditora da bez prethodne obavijesti Konsniku 
kredrta ugovori policu osiguranja s istim ill drugim osiguravateljem po izboru Kreditora i/ili plati uk叩nu 
kredite 0SI9uran^a odnosno nepla6ene rate premije osiguranja te za taj iznos odmah tereti Korisnika

Korisnik kredita, kao korisnik osiguranja, ovim Ugovorom ustupa Kreditoru sva prava iz polica 
osiguranja Instrumenata osiguranja povrata kredita te ovla站uje Kreditora da o ustupu obaviiesti 
svakodobnog osiguravatelja. J

4 IZJAVE 1 DODATNE OBVEZE UGOVORNIH STRANA

4.1 Izjave
■4

Korisnik kredita prima na znanje da Kreditor sklapa ovaj Ugovor oslanjajud se na sljedete izjave 
Korisnika kredita te pravovaljanu dokumsntsciju kojom se one potvrduju:

(i) Korisnik kredita koji je pravna osoba i/ili koji u trenutku sklapanja ovog Ugovora obavlja
poslovnu djelatnost valjano je registriran i postoji u skladu s propisima driave u kojoj se nalazi 
njegovo registrirano sjedi§te; .

(ii) sklapanje i provedba ovog Ugovora te, u slucaju kada su ugovoreni, Instrumenata osiguranja



povrata kredita, nisu protivni zakonima i podzakonskim propisima, opeim aktima Korisnika 
kredita，odlukama sudova ili drugih nadle2nih tijela koje se odnose na Korisnika kredita te 

ugovorima u kojimaje Korisnik kredita jedna od ugovornih strana;

(iii) Korisnik kredita je pisanim putem obavijestio Kreditora o svim einjenicama i dcolnostima za 
koje se mo乏e razumno pretpostaviti da imaju utjecaj na donoienje odluke Kreditora o 
odobrenju Kredita i sklapanju ovog Ugovora;

(iv) ne postoje upisani Hi neupisani tereti i prava na bilo kojoj imovini Korisnika kredita, izuzev 
tereta i prava o kojimaje KreditorobavijeSten pisanim putem prije sklapanja Ugovora;

(v) nema materijalno znafiajnih promjena te prema saznanju Korisnika kredita ne prijeti nastanak 
materijalno znaeajnih promjena koje imaju ili bi mogle imati negativni ueinak na:

a) poslovanje, imovinu i stanje (financijsko, pravno ili drugo) Korisnika kredita i/ili 
grupe povezanih osoba kojoj pripada Korisnik kredita,

b) sposobnost Korisnika kredita u ispunjavanju obveza iz ovog Ugovora,

c) vaijanost, provedivost, redoslijed prvenstva i/ili pocetnu vrijednosti kakva je bila 
utvrdena u trenutku sklapanja ovog Ugovora bilo kojeg Instrumenta osiguranja 
povrata kredita;

(vi) Korisnik kredita potvrduje da su upoznat s time da, u sludaju da ne ostvaruju redovite prihode 
u valuti u kojoj je odobren i u kojoj se vra6a Kredit, pove6anje te5aja te valute u odnosu na 
valutu u kojoj ostvaruju redovite prihode moze dovesti do otefane mogu6nosti otpiate Kredita,
te da pristaju na sve rizike koji iz toga proiziaze.

• ■ - . . . • ■

. . ■ . . ■ . . - • ■

(vii) nisu pokrenuti te prema saznanju Korisnika kredita ne prijeti opasnost od pokretanja sudskih, 
arbitrafnih ili upravnih postupaka odnosno postupaka pred osobama IN tijelima s javnim 
ovlastima koji imaju ili bi mogli imati negativan materijalno znadajni u^inak, izuzev postupaka o 
kojima je Kreditor obavijeSten pisanim putem prije sklapanja ovog Ugovora Postupcima koji 
imaju negativan materijalno znaCajan ueinak smatraju se jedan ili vise postupaka koji, 
pojedinaCno Hi zajedno, mogu dovesti do:

a) prestanka postojanja, prestanka ^ poslovanja, preustroja ili promjene vlasni6ke 
strukture Korisnika kredita, , し '

b) sklapanja nagodbe Korisnika kredita s vjerovnicima,

c) nevaljanosti iii neprovedivosti ovog Ugovora
. - . - ■■ ... ... ■

d) gubitka novcanih sredstava ili druge imovine Korisnika kredita u iznosu odnosno 
vrijednosti od najmanje 2,00% (slovima: dva posto) od ukupnog iznosa svih 
novCanih obveza Korisnika kredita, uklju5uju6j i obveze po osnovi ovog Ugovora, 
iskazanih u zadnjim dostupnim financijskim izvje§tajima. Ako ukupan iznos svih 
noveanih obveza Korisnika kredita nije mogu6e utvrditi iz financijskih izvje§taja, 
kao i u sluCaju da Korisnik kredita nije obvezan sastavljati financijska izvjegtaje, 
Kreditor 6e po slobodnoj ocjeni utvrditi ima li odredeni postupak negativan 
materijalno znacajan u6inak;

e) nevaljanosti, neprovedivosti, promjene redoslijeda prvenstva ili umanjenja pocetne 
vrijednosti kakva je bila utvrGena- u trenutku sklapanja ovog Ugovora bilo kojeg 
Instrumenta osiguranja povrata kredita,、

(viii) Korisnik kredite se obvezuje da sredstva Kredita ne6e koristiti te jamai da sredstva kredita 
nede biti kori欲ena za stjecanje dionica i/ili drugih vrijednosnih papira izdanih od strane 
Kreditora i/ili druge eianice grupe kojoj pripada Kreditor;

/zjaya smatrat te se ponovno danom na datum; svakog Zahtieva za 
konstenje Kredita, datum svakog koriStenja Kredita i prv{ dan svakog kvartafa.

... ■ i - ... . . .



/ •.わ
4.2 Ostale obveze 

Konsnik kredita se obvezuje;

...
(i) osigurati da su novcane obveze po osnovi ovog Ugovora rangirane najmanje jednako s 

ostalim njihovim postojedm i budu6im neosiguranim novcanim obvezama, izuzev obveza koje 
imaju zakonski prioritet;

(ii) pravovremeno obavijestfti Kreditora o svakoj povredi ili potencijairioj povredi Ugovora te o 
svakoj drugoj materijalno znaCajnoj okolnosti koja ima negativan u5inak, odmah nakon Sto mu 
postane poznata;

仲)dostaviti Kreditoru na njegov zahtjev svu dokumentaciju i podatke koje Kreditorzatrafi u svrhu 
provedbe dubinske analize Korisnika kredita u skladu s propisima koji reguNraju sprie5avanje 
pranja novca i financiranja terorizma;

(iv) bez odga^anja pisanim putem obavijestiti Kreditora o svim promjenama identifikacijskih

podataka, prpmjenama osdba ovla§tenih za zastupanje i zna&ajnim promjenama u poslovanju 
koje se odnose na njega i grupu povezanih osoba kojoj pripada i pritom dostaviti Kreditoru 
vjerodostojm dokaz o nastaloj promjeni, te omoguciti Kreditoru konlrolu postojanja svih 
c^injenica relevantnih za procjenu postojanja njegovih odnosa povezanosti s drugim osobama, 
sukladno odredbama ppzitivnih propisa koji ureduju pitanja povezanih osoba. Ako bi zbog 
nastalih promjena, po razumnqj procjeni Kreditora, moglo dodi do otelanog ili onemogutenog 
vraeanja Kredita, Kreditor je ovla§ten zatra2iti prom|enu bitnih uvjeta ovog Ugovora, a u 
sluCaju da Korisnik kredita ne prihvati izmijenjene uvjete u roku kojeg je odredio Kreditor 
Kreditor je ovlasten otkazati ovaj Ugovor, ，

.■ - ■-

(v) obavijestiti Kreditora o namjeri zadufenja i svakom zadu^enju kod drugog kreditora kojim bi se 
Uk叩an financijski dug Korisnika kredita povedao kumulativno za najmanje 10% (siovima: 
dese! posto) u odnosu na ukupan iznos financijskog duga Korisnika kredita o kojem je Kreditor 
obavije§ten prije sklapanja ovog Ugovora; Financijski dug u smislu ovog Ugovora 6ine obveze 
prema bankama i leasing-drugtvima te obveze po osnovi izdanih du2niakih vrijednosnih 
papira, ukljuCujuCi obveze po osnovi ovog Ugovora;

■ . . . :. . - . ■ ......... . 1 .

(vi) voditi poslovne knjige i drugu evidenciju koja je prikladna za istinito i praviCno prikazivanje 
financijskog stanja Korisnika kredita i njegovih ovisnih drustava te rezultata poslovanja u 
skladu s mjerodavnim propisima;

(vii) dostavljati Kreditoru financijska izvje§6a za svaku poslovnu godinu u roku od 120 dana od 
匕’a P?sl?vne godine, odnosno 60 dana od kraja poslovne godine za obveznike poreza na 
dohodakr a .na zahtjev Kreditora i druge financijske podatke i informacije, te omogueiti 
Kreditoru kontrolu svog poslovanja i pregled svojih poslovnih knjiga;

(viii) obavljati platni promet po racunima otvorenima kod Kreditora najmanje u omjeru koji odgovara 
udjelu zaduzenosti Korisnika kredita kod Kreditora u ukupnoj zadu之enosti Korisnika kredita 
kod svih kreditnih i finanqijskih institucija;

-■ ■ ■" ■ ■ ..... . ..... . . •

(ix) odrzavati postojanje i kontinuitet poslovanja, te ppslov勝pa2njom dobrog gospodarstvenika i u 
skladu sa,svim mjerodavnim propisima

(x) da bez prethodne pisane suglasnosti Kreditora nefie izdvajati ili omogu<5iti izdvaianie ciieloq ili 
dijela svqjeg poslovanja ili mijenjati predmet svog poslovanja;入...'

⑽，bezJ>1ret!10.clne pisane su9,asnosti Kreditora ne6e prodati, zalagati, prenositi, davati u najam 

Hi na bilo koji drug! naein raspolagati svojom imovinom, osim ako je takvo raspolaganje 
izvrSeno u sklopu redovnog poslovanja i pod uobieajenim komercijalnim uvjetima;

(xii) Korisnik kredita se obvezuje obnoviti procjenu vrijednosti nekretnine koju Kreditor uzima u 
zalog najkasnye do 31.08.2023. .



r ....、レ,
(xiii) Korisnik kredita se obvezuje prije prvog koristenja kredita dostaviti dokaz da nema 

neplacenih poreza i drugih pristojbi (potvrda nadle之ne Porezne Uprave ne starija od 30 dana)

4.3- Obveze u vezi propisa kojima se ureduje sprjecavanje pranja novca i financiranja terorizam 
te primjenjivih sankcija

Ugovorne strane suglasno utvrduju da se medusobni odnos zasniva i da 6e se odrzavati na snazi pod 
pretpostavkom urednog ispunjavanja obveza koje proizlaze iz propisa kojima se ureduje sprjecavanje 
pranja novca i financiranje terorizma kao §to su, primjerice:

podminvanje obveza prema Band sredstvima koja potje^u iz zakonitih izvora; 
pravovremena i potpuna dostava dokumentacije i podataka koji su Banci potrebni u svrhu 
provedbe dubinske analize Korisnika kredita u skladu s propisima koji reguliraju sprjedavanje 
pranja novca i financiranja terorizma;

• pravovremeno obavjestavanje Banke o svim promjenama podataka koje je priopdo u svrhu 
provedbe dubinske analize Korisnika kredite u skladu s propisima koji reguliraju sprje6avanje 
pranja novca i financiranja terorizma.

Ugovorne strane takoder suglasno utvrduju da se medusobni odnos zasniva i da 6e se odrzavati na 
snazi pod pretpostavkom urednog ispunjavanja obveza koje proizlaze iz medunarodnih mjera 
ogranicavanja, a kako su iste detaljnije navedene u ovom 6!anku.

Banka moze jednostrano otkazati ugovor u slu^aju da Korisnik kredita ne Jspunjavaju preuzete 
ugovorne Hi relevantne zakonske odnosno sankcijsk^ obveze, 'a razloge za otkaz fee predo5iti u mjeri u 

kojoj je to Banci dozvoljeno primjenjivim propisima.

Banka ima pravo otkazati ugovor bez otkaznog roka, jednostavnim upudivanjem na odredbe ovog 
Clanka Ugovora, u slu6aju nastupa okolnosti koje Banci silom primjenjivih propisa name6u obvezu Hi 
predvidaju mogu6nost prekida uspostavljenog poslovnog odnosa (kao §to su, primjerice, sludajevi iz 
tl 19. st 1.i 2. Zakona o sprjeCavanju pranja novca i financiranja terorizma) i/ili drugih prisilnih 
propisa, ill onih koji proizlaze iz medunarodnih mjera ogranicavanja odnosno gospodarskih, 
financijskih, trgovinskih ill drugih mjera ogranieenja koje Banka primjenjuje u svom poslovanju koje, 
izrnedu ostaloga, ukljucuju potpun ili djelomican prekid gospodarskih odnosa, zabranu pruzanja 
pojedinih Hi svih usluga, ogranieenja raspolaganja imovinom te druga slicna ogranieenja odredena:

(i) pravnim aktima Ujedinjenih naroda ili drugih meefunarodnih organizaeija koji obvezuju 
Republiku Hrvatskuj'li

(ii) propisima Republike Hrvatske iii odlukama Vlade Republike Hrvatske ili drugih nadle之nih tijeia 
Republike Hrvatske, iii

(iii) propisima Europske unije ili odlukama Vijeda Europske unije, Europske komisije ili drugih 
nadle2mh tijeia Europske unije, ili

(iv) propisima Sjedinjenih AmeriCkih Drlava (”SADW) ili odlukama drfavnih tijeia SAD-a, ukljucujudi 
Ured za kontrolu vanjske trgovine americkog Ministarstva finaneija しOFAC"), ili

(v) propisima ili odlukama drzavnih tijeia bilo koje druge drfave na Cijem podrueju Banka i/ili bilo 
koja druga elan ice grupe kreditnih institueija kojoj pripada Banka pruza usluge, bilo 
neposredno, ili posredstvom svojih podruznica, predstavniStva Hi zastupnika

5 POVREDA UGOVORNIH OBVEZA
"U :

Svaka od dolje navedenih situaeija predstavlja slu^aj povrede ovog Ugovora:

(i) nepridrzavanje bilo koje obveze iz ovog Ugovora od strane Korisnika kredita;
⑻ neistinitost, netoCnost, nepotpunost ili prestanak vazenja bilo koje Izjave koja je dana Hi 

isprave kojaje pribavljena sukladno ovom Ugovoru;
(iii) nastup bilo kojeg dogatJaja Ili okolnosti zbog koje se mo之e razumno ocekivati da je bitno 

ugrozena ili smanjena sposobnost Korisnika kredita da uredno ispuni svoje obveze koje 
proizlaze iz ovog Ugovora;

(iv) podnogenje prijedloga za otvaranje steeajnog ili predsteCajnog postupka, uklju6uju6i postupak
stepaja potroSaea, ill otvaranje takvog postupka nad Korisnikom kredita ili pokretanje 
likvidacije ili bilo kojeg drugog postupka eija posljedica mo之e biti prestanak postoiania 
Korisnika kredita; r J J



(V) prestanak postojanja, prestanak va2enja ill nevaljanost bilo kojeg Instrumenta osiguranja 
povrata kredita i/ili pojedinog njegovog dijela ill odredbe;

(vi) poku§aj Korisnika kredita da u cijelosti ill djelomieno ospori valjanost ovog Ugovora ili 
Instmmenata osiguranja povrata kredita;

(vii) insolventnost Korisnika kredita;
(viii) nepladanje bilo kojeg dospjelog iznosa ili neispuhjenje bilo koje dmge obveze od strane 

Korisnika kredita po bilo kojem drugom ugovoru sklopljenim s Kreditorom .i/ili bilo kojom 
dmgom e；l^nicom grupe kreditnih institucija kojoj pripada Kreditor;

(ix) nepladanje^ prijevremenor dbspijede ilj moguCnost prijevremenog dospijeda jedne ili vise 
preostalih noveanih obveza Korisnika kredita i/ili bilo koje dmge osobe koja s Korisnikom 
kredita eini grupu povezanih osoba u ukupnom iznosu od najmanje 2,50% (slovima: 
dvacijelihpedeset posto) od ukupnog iznosa svih nov6anih obveza Korisnika kredita i/ili bilo 
koje druge osobe koja s Korisnikom kredita Cini grupu povezanih osoba prema Kreditom po 
svim pravnim osnovama;

(x) biokada transakcijskih raeuna Korisnika kredita;
(xi) statusna promjena Korisnika kredita ili promjena najmanje 25% (slovima: dvadesetipet posto) 

udjela u kapitalu Hi glasaekim pravima u Korisniku kredita kqfa je provedena bez prethodne 
pisane suglasnosti Kreditora;

(xii) bilo koje zadiranje ili akt drzave ili njenih tijela kojiima Hi mo2e imatl bitno nepovoljan uCinak 
na Korisnika kredita kao §to su, primjerice, izvlastenje, konfiskacija, oduzimanje imovine ili

…drugi postupak koji dovodi do takvih posljedica
(xiii) nepridilavanje obveza Korisnika kredita u vezi propisa kojima se ureduje spne6avanje 

pranja novca i financiranja terorizam te primjenjivih sankcija, kako je opisano u Cl 4 3 
Ugovora. 一

U slucaju nastupa bilo koje od navedenih povreda Ugovora Kreditor je ovlasten, po svom izboru 
pojedinaCno ili kombinirano, odjednom Hi postupno, poduzeti sljedete radnje: ’

(i) onemogueiti daljnje kori§tenje neiskori§tenog iznosa Kredita;
(ii) otkazati ovaj Ugovor;
(iii) proglasiti prijevremeno dospije6e cijelog ili dijela Kredita i bilo koji iznos temeijem ili u vezi s 

ovim Ugoyorom udiniti odmah dospjelim i plativim od strane Korisnika kredita.

6 OBAVIJESTI

Obavijesti, zahtjeve i dmge isprave u vezi s ovim Ugovorom しObavijestT) ugovome strane 6e 
dostavljati jedna dmgoj na adresu koja je za pojedinu ugovornu stranu navedena u zaglavlju ovog 
Ugovora, ill,u sluCaju dostave Kreditom, na adresu nadl球nog organizacijskog dijela Kreditora koii je 
zaduzen za poslovni odnos s Korisnikom kredita.

Ugovome strane se obvezuju bez odgadanja obavijestiti jedna drugu o svakoj promjeni kontakt- 
podataka iz prethodnog stavka ovog Clanka.

Smatrat 6e se da je Obavijest uredno dostavljena danom dostave na adresu primatelia, a u sluCaiu 
neuspjeie dostave petog radnog dana nakon dana predaje preporu5ene posiljke po§ti.

卜orisnik kredita je suglasan da mu se dostava u eventualnim sudskim postupcima koii proizi^u iz ovoq 
Ugovora obavlja na njegovoj adresi naznaCenoj u zaglavlju ovog Ugovora, odnosno na adresi o kojoj 
je na drugi naem pisamm putem obavijestio Kreditora, .一 J J

7 OTKAZ UGOVORA

s]r.an® su su9*asne da cjelokupna trafbina Kreditora po ovom Ugovoru dospijeva u slueaju 
otl^aza Kredita danom kada javni bilje^nik, po nalogu Kreditora, po§a!je otkaz Kredita, u skladu sa 
zakonskim odredbama o javnom biljefnigtvu, na adresu Korisnika kredita iz zaglavlja ovoq Uqovora ili 
na drugu adresu o kojoj je Korisnik kredita prethodno pisanim putem obavijestio Kreditora. Ugovorne 
strane su suglasne da tako u^inj^n otkaz、Kredita proizvodi pravne u5inke od dana predaje 
preporuCene posiljke'po§ti, bez obzirajeli dostava Uspjela ili ne ド J



8 OSTALIUVJETI

Na prava i obyeze ugovornih strana primjenjuju se Op6i uvjeti poslovanja Zagrebacke banke d.d. sa 
svim njihovim izmjenama i dopunama koje budu donesene za vrijeme va之enja ovog Ugovora.

Ugovorne strane pristaju da kao dokaz o visini bilo koje trazbine po ovom Ugovoru sluze posiovne 
knjige Kreditora i ostala dokazna sredstva kojima Kreditor raspolafe.

v..- '一

Ako Kreditor ne realizira ili kasni s realizacijbm bilo kojeg prava kojeg ima prema ovom Ugovoru, to se 
ne6e tumaciti njegovim odricanjem od tog prava.

Ako u bilo kojem trenutku bilo koja odredba ovog Ugovora postane ni^tava ili neprovediva u bilo kojem 
pogledu, to ne6e utjecati na vaijanost i provedivost ostalih odredaba ovog Ugovora i Ugovor u cijelosti, 
pri eemu <5e ugovorne strane ni§tavu ili neprovedivu odredbu nastojati zamijeniti drugom, valjanom i 
provedivom, kojom de se u najve6oj mogu6oj mjeri ostvariti svrha koju su nastojale ostvariti ni§tavom 
ili neprovedivom odredbom.

Korisnik kredita ne mo之e ustupiti svoja prava i/ili obveze po ovom Ugovoru bez prethodne pisane 
suglasnosti Kreditora.

Korisnik kredita se odrice prava na prijeboj trazbina koje ima prema Kreditoru s tra乏binama koje 
Kreditor na temelju ovog Ugovora ima prema njemu.

9 MJERODAVNO PRAVO I RJESAVANJE SPOROVA

Za Ugovor je mjerodavno hrvatsko pravo.

U slufiaju spora sudit ce stvarno nadle乏an sud u Zagrebu.

10 PRIMJERCII STUPANJE UGOVORA NA SNAGU
.... •-

Ugovor je sastavljen u 2 (slovima: dva) istovjetna i jednakovaijana primjeraka/od kojih po1(jedan) 
primjerak za svaku ugovornu stranu.

Ugovor stupa na snagu danom potpisa ugovorne strane koja ga je zadnja potpisala.

U sluCaju da Korisnik kredita nije potpisao ovaj Ugovor u prisutnosti zaposlenika Kreditora, njegov 
potpis na ovom Ugovoru mora oyjeriti javni blljeznik ili drugo tijelo nadle之no za ovjeru potpisa te 6e se 
u tom slucaju smatrati da je ta osoba potpisala ovaj Ugovor danom oyjere njenog potpisa.

KREDITOR:
Zagrebadka banka d.d. 
Vedran San6iC

Vinkc ovi6

potpisa: 02.08.2023.

KORISNIK KREDITA:
HOFER d.o.o.
Vladimir Hofer, direktor

Datum potpisa: 02.08.2023.

Zagrebacka banka dd
1012
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Broj ugovora: 3299851172 
Broj partije: 5100681573

^agrebacka banka d.d., Zagreb, Trg bana Josipa JelaCida 10, O旧： 92963223473, zastupana po 
Vedran SanCid, voditel] poslovnog odnosa korporativnog bankarstva i Marina Hribar, pomoenica 

voditelja poslovnog odnosa korporativnog bankarstva, kao kreditor (u daljnjem tekstu: Banka), 
i
HOFER d.o.o., Klinca Sela (OpCina Klinfia Sela), KarlovaCka 30, MB: 03780783, OIB: 95962863587, 
zastupano po direktoru Vladimiru Hoferu, kao korisnik kredita (u daljnjem tekstu: Klijent ill Duznik)

.リ. ' '..之、'
sklopili su sljeded: し 一

DODATAKbr.1
UGOVORU O DUGOROCNOM KREOITU 

(Dodatak Ugovoru)

1- Clanak, Predmet ugovora

Utvrduje se da su ugovorne strane dana 02.08.2023. sklopile Ugovor o dugoroenom kreditu broj 
3299851172 partija broj 5100681573 sve zajedno dalje u tekstu: Ugovor).

Ovim Dodatkom Ugovoru ugovorne strane mijenjaju pojedine odredbe Ugovora navedene u ovom 
Dodatku Ugovoru. ■

Pojedini pojmovi navedeni u ovom Dodatku Ugovoru imaju isto zna&enje kao i u Ugovoru.

2. Clanak, Izmjene ugovora

Ugovorne strane mijenjaju odredbe Ugovora opisanog u £l.1ovog Dodatka i to kako slijedi:

> Mijenja se Clanak 2.3. Ugovora - Na5in i rok koristenja kredita na nacin 6a isti sada glasi:
二てニン

” Kredit se mo之e koristiti po ispunjenju uvjeta iz 6I. 2.4. ovog Ugovora, na temeiju pisanog Zahtjeva za 
koriStenje Kredita, dostavljenog Kreditoru, najmanje 2 radna dana prije datuma koristenja Kredita.

Kredit se mo之e koristiti sukcesivno, sljedefiom dinamikom: najkasnije do 30.04.2024. („Rok kori§tenja 
Kreditaつ.

Rokom koristenja Kredita smatra se rok iz prethodnog stavka ovog £lanka do kojeg Korisnik kredita 
moze koristiti Kredit, odnosno, ako je Kredit u cijelosti iskori§ten prije isteka tog roka, zadnji dan u 
mjesecu u kojem je Kredit u cijelosti iskori§ten, odnosno, u slu^aju da je Korisnik kredita odustao od 
daljnjeg koristenja Kredita, zadnji dan u mjesecu u kojem je Korisnik kredita dostavio Kreditoru potpisanu 
izjavu o odustanku od kori§tenja Kredita.

Sredstva Kredita Kreditor 6e isplatiti na racun prodavatelja, dobavIjaCa, izvodaCa radova ili drugoa 
vjerovnika, u skladu sa Zahtjevom za koristenje Kredita.

Iznos Kredita koji ostane neiskori§ten po isteku Roka koristenja Kredita ne mo之e se naknadno koristiti.w

> Mijenja se 6!anak 2.5. Ugovora - Na5in i rok otplate kredita na naCin da isti sada glasi:
, +.、.+■

” Kredit se otpladuje sukcesivno, ujednakim trorhjeseenim ratama, u EUR, od kojih prva rata dospijeva 
10.07.2024., a svaka naredna svakog desetog dana u prvom mjesecu tronnjese5ja, a zadnia rata 
10.01.2029. („Datum konaCnog dospijeva").

Visina rata utvrduje se u trenutku isteka Roka kori§tenja Kredita, na temeiju iskori§teri6g iznosa Kredita. 

Otplaeeni iznos Kredita se ne mo之e ponovno koristiti.
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Broj ugovora: 3299851172 
Broj partije: 5100681573

Korisnik kredita mo之 e nakon proteka roka kori§tenja Kredita otplatiti Kredit djelomi5no ili u cijelosti i prije 
Datuma konafinog dospijeda, uz pisanu obavijest dostavljanu Kreditoru najkasnije na dan prijevremene 
otplate (nObavijest o prijevremenoj otplati1'). Korisnik kredita mo^e u Obavijesti o prijevremenoj otplati 
odrediti redoslijed po kojem 6e se iz prijevremeno otpla6enog iznosa podmirivati rate ili da 6e se sve 
rate podmiriti razmjerno prijevremeno otpla6enom iznosu, bez sklapanja dodatka Ugovoru•“

3. Clanak, Naknadeza izmjenu ugovora

Za promjenu uvjeta po ovom Dodatku Ugovora nede se naplatiti naknada.

4. Clanak, Zavrsne odredbe

Sve odredbe Ugovora koje nisu promijenjene ovim Dodatkom Ugovoru ostaju i dalje nepromijenjene na

Na prava i obveze ugovornih strana primjenjuju se Op6i uvjeti ZagrebaCke banke d.d. za poslovanje s 
posfovnim subjektima zajedno sa svim njihovim izmjenama i dopunama koje budu donesene za vriieme 
trajanja ovog Ugovora.

Ovaj Dodatak Ugovoru sastavljen je u dovoljnom broju primjeraka, od kojih po 2 (dva) primjerka za 
Banku te po jedan za svaku preostalu ugovornu stranu.

Dodatak stupa na snagu danom potpisa ugovorne strane koja ga je zadnja potpisala, odnosno danom 
ovjere potpisa ako se isti potpisuje pred javnim biijeznikom.

KLIJENT:
HOFER d.o.o.
Vladimir Hofer, direktor

BANKA:
Zagrebadka banka d.d. 
Vedran San5i6

rF* d-O-O-

;4S0 Jastrebarsko
KHnia

Datum potpisa: [.01.2024.

Marina Hribar

Datum potpisa: 29.01.2024.

❼ Zagrebacka banka d.d.
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Zagrebacka banka d.d., Zagreb, Trg bana Josipa Jela6i6a 10, 01B: 92963223473, zastupana po 
Vedran San6i6, voditelj poslovnog odnosa korporativnog bankarstva i Vinko Pejeinovie, voditelj 
poslovnog odnosa korporativnog bankarstva kao vjerovnik (u daljnjem tekstu: Vjerovnik)- - - - - - -
j- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

HQFER d.o.o., Klinca Seia (Op6ina KlinCa Sela)^Karlova6ka 30, MB: 03780783, O旧： 95962863587, 
zastupano po direktoru Vladimiru Hoferu, kao duznik i zalo之nしdu2nik (u daljnjem tekstu: Duznik- 
zalozni duznik)- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

sklopili su u Samobom dana
_‘ed 藏- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - •顧雛.J
な*：m __***_■

UGOVOR 0 ZALOZNOM PRAVU 

Clanak 1.
Ugovorne strane suglasno utvrduju da Vjerovnik ima tfazbinu prema Duzniku-zalofnom duzniku 

一 partije:
S靈J 圜圜godine (u5100681573 od dana 園驩 

daljnjem tekstu: Ugovor o kreditu) i svih eventualnih dodataka Ugovoru o kreditu koji 6e se sklopiti u 
iznosu od EUR 420.000,00 (slovima: Cetiristodvadesettisudaeura) s redovnom kamatom po 
Redovnoj kamatnoj stopi koja je jednaka Referentnoj stopi uve6anoj za 2,15 p.p. (slovima: 
dvacijelihpetnaestpostotnihpoena) godiSnje.- - - - - - - - - - - - - - - - :_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Redovna kamatna stopaje promjenjiva, ovisno o promjeni vrijednosti Referentne stope.- - - - - - -
Referentnu stopu predstavlja vrijednost 3M EURIBOR-a, zaokruzena na 2 (slovima: dvije) decimate,
koja je vaze6a na prvi dan svakog kvartala i primjenjuje se u tom kvartalu.- - - - - - - - - - - - - - - ’
U slueaju da je Referentna stopa negativna, vrijednost Referentne stope izjednaeava se s nulom_ _
U slucaju da je:- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

⑴ nadle之no tijelo administratora raferentne,stope dalo javnu izjavu Hi je objavilo informacije u 
kojima je pnop^eno da referentna stopa vi§e ne odrafava temeljnu trzi§nu ill gospodarsku 
stvarnost; ili - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

(ii) administrator referentne stope ili osoba koja djeluje u njegovo ime dala javnu izjavu ili je
objavila informacije ili je dana javna izjava odnosno objavljene su informacije u kojima je 
priopceno da 6e taj administrator zapo£eti s urednim postupnim ukidanjem referentne stope ili 
6e trajno ili na neodredeno vrijeme prestati pm之ati referentnu stopu ili odredene rokove 
dospije6a ili odredene valute za koje se referentna stopa raCuna, a u trenutku davanja te 
izjave ili objave tih informacija ne postoji zamjenski administrator koji 6e nastaviti s pruzaniem 
referentne stope; ili- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

(iii) nadlezno tijelo administratora referentne stope ili bilo koji subjekt ovlasten za postupak
insolventnosti ili sanaciju takvog administratora dao javnu izjavu ili je objavio informacije u 
kojima je navedeno da 6e administrator zapoCeti s urednim post叩nim ukidanjem referentne 
stop6 ili de trajno ili na neodredeno vrijeme prestati prufati referentnu stope ili odredene 
rokove dospijeda ili odredene valute za koje se referentna stopa raeuna, a u trenutku davanja 
te izjave Hi objave tih informacija ne postoji zamjenski administrator koji te nastaviti s 
prufanjem referentne stope; ill- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

<iv) nadlezno tijelo administratora referentne stope povlad ili suspendira odobrenje ili priznanje 
dano administratoru referentne stope ili zahtijeva prestanak njegovog prihva6anjat pod 
uvjetom da u tom trenutku ne postoji zamjenski administrator koji 6e nastaviti s pruzanjem 
referentne stope, a administrator te referentne stope 6e zapoeeti s njenim urednim postupnim 
ukidanjem ili 6e trajno ili na neodredeno vrijeme prestati pru之ati referentnu stopu ili odredene 
rokove dospije^a ili odredene valute za koje se referentna stopa raCuna; ili- - - - - - - - - -

(v) upotreba referentne stope zabranjena po mjerodavnom pravu;- - - - - - - - - - - - - - - -
23 Ptvrdivanje redovns kamatne stope koristit 6e se zamjenski parametar te 6e se svako pozivanje na 
referentnu stopu smatrati pozivanjem na zamjenski parametar, osim u slu6aju drugaeijeg pisanoq
sporazuma ugovornih strana.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
O zamjenskom parametru Vjerovnik 6e obavijestiti Du乏nika-zalo之nog duznika.- - - - - - - - - - - - -
U slucaju kada je ugovorena primjena referentne stope odredene roenosti, umjesto te referentne 
stope pnmjenjivat 6e se ona terminska stopa temeljena na zamjenskom parametru koju je je 
relevantno tijelo sluzbeno odredilo, nominiralo ili preporueilo kao zamjenu za tu ro5nost ili, ako takva
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zamjena ne postoji, bilo koja druga alternativna metoda koju su ugovome strane pisanim putem
dogovorile kao zamjenu za tu roCnost temeljenu na zamjenskom parametru.- - - - - - - - - - - - -
Ugovome strane su suglasne da 6e se u slucaju promjene metodologije izrafiuna ugovorene 
referentne stope svako pozivanje na referentnu stopu smatrati pozivanjem na tu referentnu stopu
kako ie ista promijenjena.-- - - - - - - ，- - - - - :マ-- - - :- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Zamjenski parametar oznaCava svaku referentnu stopu (uktjucujUd bilo koji spread ili uskladenje) koju 
je relevantno tijelo sfuzbeno odredilo, nominlralo ili preporu^ilo kao zamjenu za ugovorenu referentnu 
stopu.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Relevantno tijelo ozna^ava bilo koje od sljededih tijela:- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ----
(i) radnu skupinu za neriziCne eurske referentne stope,—— - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
(II) Europski institut za tr2i§te novca (European Money Market Institute), kao administratora
EURIBOR-a,- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
(iii) . nadlezno tijelo koje je u skladu s Uredbom (EU) 2016/1011 Europskog parlamenta i Vije6a od
8.lipnja 2016., uKIjuCujud sve njezine izmjene, dopune i zamjene, ov!a§teno za nadzor Europskog 
instituta za trtikte novca, kao administratora EURIBOR-a,- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - —

(iv) Europsku sredisnju banku,- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
(v) Europsku komisiju, Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne papire i trzi§te kapitala (”ESMA“)
ifi bilo koje drugo ovla^teno tijelo Europske unije,—- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
(vi) relevantno nacionalno tijelo Republike Hrvatske koje je ocjredeno u skladu s Uredbom 
2016/1011 i Zakonom o provedbi Uredbe 2016/1011o indeksima koji se upotrebljavaju kao 
referentne vrijednosti, uklju5uju6i sve propise kojima se navedeni propisi mijenjaju, dopunjuju ili
zamjenjuju.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
U slucaju da relevantno tijelo ne odredi, ne nominira ili ne preporuci zamjenski parametar, ugovome 
strane su suglasne da 6e se kao zamjenski parametar za utvrdivanje redovne kamatne stope koristiti 
bilo koji drugi parametar kojeg Kreditor odabere i koji je primjenjiv s obzirom na valutu kredita, a u 
sluSaju da takav parametar ne postoji, agovorne strane se obvezuju pristupiti izmjeni ovog Ugovora 
kojom 6e umjesto ugovorene referentne stope ugovoriti primjenu drugog parametra ili kamatne stope 
kojom 6e se u najve^oj mogucoj mjeri ostvariti ista svrha i ekonomski u^inak koji su bill postignuti
primjenom ugovorene referentne stope.—- - - - - - - 厂- - - - - - - - - - - - - —- - - - - - - ——
Kamata se obraeunava primjenom proporcionalne metode obracuna kamate i kalendarskog broja 
dana u mjesecu i godini, a dospijeva i napladuje se 10. (slovima: desetog) dan po isteku kvartala, u 
EUR- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
i razbma Vjerovnika uve6ava se za:-- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
-naknade odreflene Odlukom o tarifi naknada za usluge Vjerovnika.- - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Na sve dospjele nepla6ene trazbine, osim na dospjelu nepla6enu kamatu, za cijelo razdoblje od dana 
dospije6a do dana ptadanja obra5unat 6e se j naplatiti zatezna kamata po stopi va之e6e zakonske
zatezne kamate koja se primjenjuje na istu vrstu pravnog odnosa,- - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Na dospjelu neplafienu kamatu, zatezna kamata 6e se obra5unati po stopi va之e6e zakonske zatezne 
kamate koja se primjenjuje na istu vrstu pravnog odnosa j naplatiti za razdoblje od dana podnosenja
zahtjeva za naplatu do dana pla6anja.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Zatezna kamata koja vrijedi na dan sklapanja ovog Ugovora iznosi 12,00% (slovima: dvanaestposto) 
godisnje, a u sludaju promjene stope zakonskih zateznih kamata bit 6e jednaka kamatnoj stopi koju je 
Europska srediSnja banka primijenila na svoje posljednje glavne operacije refinanciranja koje je 
o.bavila prije prvog kalendarskog dana teku6eg polugodista sukiadno 6\. 29. Zakona o obveznim
odnosima,- uvedanoj za 8 p.p. (slovima: osam postotnih poena) godiSnje.- - - - - - - - - - - - - - - -
Tra2bina Vjerovnika dospijeva najkasnije 10.01.2029. (slovima:
desetogsijecnjadvijetisudedvadesetdevete) godine, odnosno u skladu s dodacima Ugovoru o kreditu
koji 6e se eventualno sklopiti.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
]Tra2bina Vjerovnika dospijeva i ranije u slucaju otkaza kredita.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
U sluCaju；dospjelosti do koje je do§lo otkazom kredita Vjerovnik ima pravo odmah zahtijevati naplatu
dospjelog dugovanja zajedno s kamatama, naknadama i troskovima.- - - - - - - - - - - - - - - - - -
Ugovome strane suglasno utvrduju da se danom otkaza kredita smatra dan kada javni bilje乏nik，po 

:;nalogu Vjerovnika, otpo§alje otkaz Dufniku-zaloznom dufniku sukiadno zakonskim odredbama o 
javnom biljezniStvu na adresu registriranog sjedi^ta Duznika-zalo2nog duznika i!i na drugu adresu o
kojoj je Vjerovnik uredno obavijesten.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Ugovorne strane su suglasne da je Vjerovnik ovla§ten u skladu s ei. 29. st. 5. Ovr§nog zakona 
■odrediti u prijedlogu za ovrhu na temelju ovog Ugovora vrijeme ispunjenja tra之bine kao i iznos 
dospjele tra乏bine,——- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
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Na prava i obveze ugovornih strana primjehjUju se Op6i uvjeti poslovanja Vjerovnika doneseni 
06.07.1999. godine (slovima; Sestog srpnja tisucudevetstodevedesetdevete) godine sa svim kasnijim 
izmjenama i dopunama s kojima su ugovorne strane upoznate i pristaju na njihovu primjenu.- - - -

、 cranak 2.
Raai osiguranja tra之bine Vjerovnika iz 6lanka 1. ovog Ugovora Dufnik-zalozni dufnik dajeu zalog —— 
nekretninu 叩isanu u zemlji^ne knjige Op6inskog suda u No\/om Zagrebu, Zemljisnoknjizni odjel 
Jastrebarsko, k.o. 338516, KLINCA SELA NOVA, zk.ul.br. 944，eest.kat.br. 827/4 §to u naravi 
predstavlja KARLOVACKA ukupne povrsine 3418m2 od Cega je ZGRADA(POSL.GRADEV) povrgine 
1000m2, DVORlSTE povrsine 2418m2, a Vjerovnik opisanu nekretninu prima u zalog.- - - - - - - -

6lanak 3.
Duzmk-zalo之ni duzriik bezuvjetno i neopozivo pristaje da se radi osiguranja tra之bine Vjerovnika iz 
eianka 1. ovog Ugovora uknjifi hipoteka u korist Vjerovnika na nekretnini opisanoj u eianku 2. ovoq 
Ugovora.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Duzmk-zalo之ni duznik bezuvjetno i neopozivo pristaje da se u zemljiSnu knjigu upise zabiljefba 
obveze brisanja zalofnih prava ukrlji之enih pod brojem Z-16077/2016 i brojem Z-8041/2020 na 
nekretnini opisanoj u clanku 2. ovog Ugovora po prestanku tra2bina osiguranih predmetnim zalofnim 
pravima, obvezuje se da 6e ishoditi brisanje zaio^nih prava pod poslovnim brojem Z-16077/2016 i 
projem Z-8041/2020 na nekretnini opisanoj u Clanku 2. ovog Ugovora kad prestanu tra之bine koje su 
tim zalo之nim pravima osigurane, te da nede po prestanku opisanih hipotekarnih trazbina raspolagati 
neizbrisanom hipotekom, odnosno mjestima Koje te hippteke imaju u prvenstvenom redu sukladno 
odredbi 347.st.3 Zakona o v!asni§tvu i drugim stvarnim pravima. - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Clanak 4.
Duznik-zalozni duznik je suglasan da za slu5aj neisplate tra之bine iz eianka 1. ovog Uaovora o 
dospijecu, Vjerovnik mote neposredno na temelju ovog Ugovora provesti prisilnu ovrhu na nekretnini
opisanoj u dlanku 2. ovog Ugovora.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Du之nik-zalo之ni duznik dozvoljava Vjerovniku da za slu^aj neisplate tra之bine iz Clanka 1. ovog Ugovora 
o dospijeeu, mo之e na temelju ovog Ugovora provesti neposrednu i prisilnu ovrhu na svim njegovim 
ra6unima kod banaka ili drugih pravnih subjekata, kao i na cjelokupnoj njegovoj imovini.- - - - - - -

Clanak 5.
Du2nik-zalozm duznik jamci pod prijetnjom kaznenopravne i materijalnopravne odgovornosti da 
podaci iz ovjerenog prito之enog izvatka iz zempnih knjiga na dan potvrde (solemnizacije) ovog 
Ugovora pd strane javnog biljeznika, CinjeniCno i pravno odgovaraju stvarnom stanju.- - - - - - - - -

Clanak 6.
Ovaj Ugovor poamjet te Du乏nik-zalo之ni du乏nikjavnom biljefniku na potvrdu (solemnizaciju) sukladno 
clanku 59. st 3. Zakona ojavnom bilje2ni§tvu.
i rosak potvrde (solemnizacije) snosi Du之nik-zalo之ni du2nik.

^ Clanak 7.
Du之nik-zalo之ni duznik je suglasan dajavni biljeinik na zahtjev Vjerovnika stavi potvrdu o ovr§nosti na
ovaj Ugovor nakon sto Vjerovnik javnom biljezniku prezentira dokaz o dospjelosti trazbine.- - - - - -
Du之nik-zalozm duznik pristaje da kao dokaz，。visini trazbine Vjerovnika po ovom Ugovoru sluie 
izvodi iz poslovnih kmiqa Vjerovnika.- - - - 一二- - - 一--™_ _ _ _ _ _ _ 一_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Clanak 8.
Sve troskove vezane za sklapanje i izvr§enje ovog Ugovora, kao i stvarne tro§kove u svezi provedbe 
od red aba ovog Ugovora u zemlji§nim knjigama snosi Duznik-za!o2ni dufnik.- - - - - - - - - - - - -

Clanak 9.
Ovaj Ugovor sacmjen je u 5 (slovima: pet) istovjetnih primjeraka od kojih 2 (slovima: dva) primjerka za 
Vjerovnika, te po1(slovima: jedan) primjerak za Dufnika-zalo乏nog duznika, nadlefni sud i javnog 
biljeznika.
Primjerak Ugovora koji ostaje javnom biljezniku predstavlja izvornik.

/L



Clanak 10.
Ugovor stupa na snagu danom potvrde od strane javnog bilje之nika, sukladno 5lanku 6. ovog Ugovora.

Clanak 11.
-Duznik-zalo2ni duznik je du之an odmah, a najkasnije u roku od 15 (slovima: petnaest) dana od dana 
potvrde (solemnizacije) ovog Ugovora od strane javnog bilje之nika, ishoditi i Vjerovniku predociti 
ovjereni izvadak iz zemljiSnih knjiga kojim se dokazuje uknjifba hipoteke u korist Vjerovnika sukladno 
odredbama ovog Ugovora.- - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

Clanak 12.
za sve sporove koji proizlaze iz ovog Ugovora ili su u vezi s ovim Ugovorom iskljudvo je nadlezan 
stvarno nadle之ni sud na cijem se podru5ju nalazi nekretnina.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

VJEROVNIK：
Zagreba5ka banka d.d.

DUZNIK- ZALOZNI DUZNIK:
HOFER d.o.o.

VedrarrSancic Vladimir Hofer>d1ァfor

ej6inovi6

© Zagrebacka banka dd
1012
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PPUBUKA HRVATSKA

NESLUZBENA KOPIJA
V お^014

pcinski sud u Novom Zagrebu 
1EIVILJISN0KNJIZNI ODJEL JASTREBARSKO 
腿inje na dan: 28,07.2023.11:12

Itastarska opcina: 338516, KLINCA SELA NOVA

^pj zadnjeg dnevnika/Upravnog rjesenja: Z-8041/2020 
iivne plombe:

Izvadak iz BZP-a

A

Broj ZK uloska: 944

Posjedovnica 

PRVI ODJELJAK

Ibr.
Broj

katastarske
cestice

Broj D.
し

Adresa katastarske cestice/Nacin uporabe
katastarske £estiGe/Nacin uporhbe zgrade, naziv 

zqrade, kucni broj zqrade

Povrsina/
m2 PPR

；i. 827/4 KARLOVACKA

dvoriSte

ZGRADA(POSL.GRAOEV)

3418

2418

1000

UKUPNO: 3418

DRUG! ODJELJAK
febr. Sadrzai upisa Jpriniiedba

ITemeljem zapisnika broj Z 14108,18/945 prenosi se slijedeci upis: Zaprimljeno 05.12.2013. brojZ-

I-1 Temeljem cl. 36. Zakona o postupanju s nezakonito izgraflenim zgradama (NN 86/12) zabiljezuje 

[sedajeza gradevinu upisanu na cest.kat.broj.827/4 (stara 4436/33) u A prilozeno Rjesenje o 
izvedenom stanju od 14. studenog 2013_ broj Klasa: UP/l-361-06/13-02/2873 Urbroj: 238/1-18-

B
Vlastovnica

IRbr. Sadrzaj upisa Jprimiedba

||Vlasnicki dio:1/1

j|)FER D.O.O., O旧: 95962863587, KARLOVACKA 30, KLINCA SELA 10450 JASTREBARSKO

c
Teretovnica

KSr. Sadrzaj upisa Iznos Primjedba

W Temeljem zapisnika broj Z-14108/18/945 prenosi se slijedeci 叩is: Zaprimljeno 6.000.000 00 KN
14.07.2016.g. pod brojem Z-16077/2016 ’

UKNJIZBA, ZALOZNO PRAVO, UGOVOR O ZALO^NOM PRAVU 14.07.2016

2AGREBACKA BANKA D.D., O旧： 92963223473, TRG BANAJOSIPA 
JELACICA10, ZAGREB 10000

九



；Iznos

232.228,28 KN

(atastarska opcina: 338516, KLINCA SELA 忖〇^撕触 ^ BZP_a

C

[r— - - - - - - - - - - - - - - - -- - - - -  Teretovnica

Sadrzajupisa
$■1 Zal)rimljen(x22.04.2020.g. pod brojem Z-8041/2020

dvadesetosamlipa)s pripadajucom buducori z一==== 

|otvraujesedaovai izvadak odgovara stanju baze zemljisnlh podataka na datum 28.07.2023.

Broj ZK uloska: 94^

JPrimjedba
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REPUBLIKA HRVATSKA 

JaVni biljeznik 

Karlo Frkovic
Saittobor,Trg kralja Tomislava 13/1

Poslovni broj: OV-2367/2023

Ja, javni biljeznik Karlo Frkovic, Samobor, Trg kralja Tomislava 13/1, potvrdujem da je stranka:

-duznik i zalozni duznik: HOFER d.o.o” MBS 080225699, OIB 95962863587, Klinca Sela 

(Opcina Klinca Sela), Karlovacka 30, zastupano po direktoru VLADIMIR HOFER, OIB 
41845321561，REPlSCE, Repisce 42 C, ciju sam istovjetnost utvrdio uvidom u osobnu iskaznicu br. 

104140682 PP Jastrebarsko, ovlastenje za zastupanje utvrdeno je uvidom u sudski registar 

elektronickim putem na danasnji dan,

podnijela prednju privatnu ispravu na potvrdu.

Izvrsio sam uvid u zemljisnoknjizni izvadak Opdinskog suda u Novom Zagrebu, Zemlj^noknjiznog 

odjela Samobor，sa stanjem na dan 28. srpnja 2023. (dvadesetosmogsrpnjadvijetisucedvadesettrece) 

godine, koji je u prilogu ove isprave pod A. Direktor zaloznog duznika izjavljuje pod punom 

zakonskom odgovornoscu da su podaci iz oznacenog zemljisnoknjiznog izvatka nepromijenjeni i da 

odgovaraju stanjunadan ove solemnizacije.

Ugovaratelji se upozoravaju na moguce pravne i druge posljedice s obzirom na upis terete pod brojme 

Z-8041/2020 u korist Republike Hrvatske, Ministarstva iinancijaj Porezne Uprave, Podrucnog ureda 

Zagrebacke zupanije, na nekretnini koja je predmet osigumaja.

Potvrdujem da sam prednju privatnu ispravu ispitao i utvrdio da ona po svom obliku odgovara 

propisima o javnobiljeznickim ispravama, a po svom sadrzaju propisima o sadrzaju ovrsnog 

javnobiljeznickog akta.
Sudioniku pravnog posla sam ispravu procitao te ga upozorio ila potvrdena privatna isprava ima snagu 

ovrenog javnobiljeznickog akta. Sudionik izjavljuje da prihva^a pravne posljedice koje iz toga 
proizlaze za njega i da to odgovara njegovoj volji.

Potvrduje se da je odmah po izvrsenoj solemnizaciji izdano ukupno cetiri otpravaka ove solemnizirane 

isprave, i to dva za yjerovnika, te dvaza duznika i zaloznog duznika.

JavnobUjeznicka pristojba napla&na po tar. br. 7. i 1.ZIP u iznosu od 132,72 eur. Javnobiljeznicka 

nagrada naplacena po cl.16. u vezi s cl.12. PPJT-a u iznosu od 385,70 eur uvecana za PDV u iznosu 

od 96,43 eur.

Samobor, 03.08.2023,

5/L

Javni biljezmk 

Karlo Frkovic 

pnsjednik 
Tanja 2itnik Sicel

へ





N0000095353900 ZADUZNICA

Obrazac zaduinice - stranica 1.

Du乏nik: Tvrtka ili skra^ena tvrtka/naziv/ime i prezime: HOFER d.o.o.

• S}ed泊te/mjesto i adresa: Klinda Sela (Op6ina Klin5a Sela), Karlovacka 30
'.へ—

OIB： 95962863587' ’

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate trazbine Vjerovnika: Tvrtka ili skra^ena tvrtka/naziv/ime i prezime: Zagreba^ka banka d.d.

SjediSte/mjesto i adresa: Zagreb, Trg bana Josipa Jela6ida 10 

O旧： 92963223473

u iznosu glavnice od:1 EUR 420.000,06 (slovima: Cetiristodvadesettisufiaeura)

uvecanom za:2 - redovne kamate po stop! u visini tromjeseCnog EURIBOR-a, promjenjiv, ciju visinu utvrduje Vjerovnik, uvecano 
za 2,15 p.p. godiSnje, te naknade i ostale stvame troSkove

te sa zateznom kamatom po stopi od:3 u visini stops zateznih Kamata odredene dlankom 29. st. 2. Zakona o obveznim 
odnosima za odnose iz trgovadkih ugovora i ugovora izme^u trgovca i osobe javnog prava, trenutno 12,00% godiSnje, 
promjenjiva.

a koja te6e od dana dospije^a odre^enog od strane vjerovnika prilikom podnoSenja zadu乏nice na^naplatu, do namirenja, 
zaplijene svi raduni koje ima kod banaka te da se novae s tih ra^una, u skladu s izjavom sadrianom u ovoj zaduzmei, ispladuje 
vjerovniku.

Vjerovnik je ovIaSten sam odrediti opseg ili vrijeme ispunjenja trazbine prilikom podnosenja zaciu乏nice na naplatu, odnosno u 
prijediogu za provedbu ovrhe Hi prijedlogu za ovrhu.

Ova zaduznica izdaje se u jednom primjerku i ima udinak tjeSenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tra^bina po racunu i prenosi na 
ovrhovoditelja po proteku roka od 60 dana od dana Kada je isprava dostavijena Financijskoj ageneiji (u daljnjem tekstu: 
Agencija), ako Agencija u tom roku ne zaprinni drukdju odluku suda.

Na ovoj zaduinici ili u dodatnim ispravama uz ovu zadu^nicu, istodobno Kad i du之nik ili naknadno, obvezu prema vjerovniku 
mogu preuzeti i druge osobe u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane izjave koja je po svojem sadrzaju i obliku ista s 
izjavom du 乏 nika.

Ovu zaduinicu Ageneiji dostavlja vjerovnik u izvorniku s u&ncima dostave sudskog rje§enja o ovrsi izravno, putem davatelja 
poStanskih usluga preporucenom poStanskom poSiljkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preko javnog bilje^nika.

Vjerovnik moze svoja prava iz ove zaduznice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na druge osobe, koje 
u tom sludaju stjecu prava koja je po ovoj zadu^nici imao vjerovnik.

Na temelju isprava iz Clanka 214. stavak 1.i 2. OvrSncg zakona, vjerovnik moze po svom izboru zahtijevati na nafiin propisan 
Ovr§nim zakonom od Agencije naplatu svoje trazbine od du^nika ill jamaca plataca, Hi i od duznika i jamaca plataca,

Vjerovnik mo乏e od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zaduznicu ako njegova trazbina nije u cijelosti namirena. U tom 6e 
sludaju Agencija naznaditi na ovoj zadu乏nici iznos troskova, kamata i glavnice koji je nap!a6en. Ako je vjerovnik u cijelosti 
namirio svoju trazbinu prema ispravi iz Clanka 214. stavak 1.i 2. OvrSnog zakona, Agencija £e obavijestiti o tome duznika ili 
jamca piatca i na njegov mu je zahtjev predati.

Isprave iz eiapka 214. stavka 1.i 2. OvrSnog zakona imaju svojstvo ovranih isprava na temelju kojih se mo2e tra^iti ovrha protiv 
du乏nika ili jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe_
Du乏nik odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni biljeznik, nakon potvrde, izda izvornik ove zaduznice u skladu s 
odredbom 6Ianka 50. stavak 2. Zakona o javnom biljeznistvu.

Mjesto i datum izdavanja: 

Samobor, 02.08.2023.

Potpis duznika:

Napomena: Iznos trazbine upisuje se brojkom i rijeCima.Ostale brojke i datumi upisuju se samo brojkama. Rodeno ime i datum 
rodenja se ne upisu]u. Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti ertama.
^P!sati tra2binu u eurima Hi u eurima uz valutnu klauzulu Hi u stranoj valuti, brojkom i rijedma 
Upisati ugovorne kamate i ostale sporedne trazbine ako ih ima, ili upisati rijeai »bez uvecania«
Upisatt stopu zatezne kamate. * ♦



Obrazaczaduznice-stranica 2.

Jamac platac: Tvrtka ill skracena tvrtka/naziWime i prezime:

Sjedigte/mjesto i adresa:

OiB:

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tra之bine vjerovnika iz ove zaduznice zaplijene svi moji raGuni kod banaka te da se novae s tih racuna ir 
skladu s mojom izjavom sadrzanom u ovoj zaduznfei, ispla6uje vjerovnlku. ’

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:

Jamac platac: Tvrtka ili skra6ena tvrtka/naziv/jme i prezime: 

Sjediste/mjesto i adresa:

OIB: *

DAJE SUGLASNOST

da se racii naplate trazbine vjerovnika iz ove zaduznice zaplijene svi moji raeuni kod banaka te da se novae s tih raeuna u 
skladu s mojom izjavom sadrzanom u ovoj zaduznici, ispla6uje vjerovnika ’

Mjesto i datum izdavanja: Potpis Jamca platca:

Jamac platac: Tvrtka ili skrafiena tvrtka/naziv/ime i prezime:

Sjediste/mjesto i adresa:

O旧：

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tra之bine vjerovnika iz ove zaduznice zaplijene svi moji raCuni kod banaka te da se novae s tih raCuna u 
skladu s mojom izjavom sadrzanom u ovoj zaduznici, ispla6uje vjerovnlku. 1

Mjesto i datum, izdavanja: Potpis jamca platca:

I
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Obrazac zaduzmce - stranica 3.

REPUBLIKA HRVATSKA 

Javni biljeznik 
Karlo Frkovid

Samobdr; Tig krdja Tomislava 13/1

Poslovnibroj: OV-2366/2023

Ja，javni biljeznik Karlo Frkovic, Samobor, Trg kralja Tomislava 13/1, potvrdujem da je stranka:

HOFER d.o.o” MBS 080225699, OIB 95962863587, Klinca Sela (Opdna Klinca Sela),
Karlovacka 30, zastupano po diretaoru VLADIMIR HOFER, OIB 41845321561,REPIS^E,
Repisce 42 C, ciju sam istoyjetaost utvrdio uvidom u osobnu iskaznicu br.104140682 PP Jastrebarsko, 
ovlastenje za zastupanje utvrdeno je uvidom u sudski registar elektronickini putem na danasnji dan, 
kao duzmk

podnljela predaju prxvatnu ispravu na potvrdu.

Potvrdujem da sam prednju privatnu ispravu ispitao i utvrdio da ona po svom obliku odgovara 

propisima o j avnobiljezmadm ispravama, a po svom sadrzaju propisima o sadrzaju ovrsnog 

javnobiljeznickog akta.

Sudioniku pravnog posla sam ispravu procitao te ga upozorlo da potvrdena privatna Isprava ima snagu 

ovi^nog javnobiljeznickog akta. Sudionik izjavljuje da prihvaca pravne posljedice koje iz toga 
proizlaze za njegai da to odgovara njegovoj volji.

Javnobiljezmcka nagrada zaracunatapo 9.8. Pravilnika o naknadii nagradi javnih biljeznika u 

ovrgnom postupku u iznosu od 66,00 eur uvecana za PDVu iznosu od 16,50 eur.

Samobor, 03.08.2023.

Javni biljeznik 
Karlo Frkovic 

prisjednik 
anja Zitnik Sicel



Obrazac zaduinice - stranica 4.



ZAGREBA6KA BANKA d‘d,，Zagreb, Paromlinska 2, Fiiijala： Jasfrebarsko, Brace Kazic 7 

zastupana po direktoru podruznice Ivici Jurcevidu

“HOFEU” Precizni alati $ p.o—y Repls6e 42 c, Jastrebarsko 

(u daljnjem tekstu: Korisnik kredrta)

«klapaju:

UGOVOR O KRATKOROGNOM REVOLVING KREDITU 
(za ksirlicno pbslpvanje)

dlanak 1.

(znos kredita

Banka odobrava Korisniku kredita kratkorocni kredit u iznosu od kn -35.300,00 
(slovima: kn tridesetpettlsu6atristo)
Stb je protuVrijednost za DEM 10.600，加

(slovlma: DEM desettisuca) po prGdajnom tecaju Banke na dan zakljucenja ovog Ugovora, 
a predstavija dvostruki limit potrognje koji se odobrava Ugovorom o izdavanju i koristenju 
Corporate Eurocstrd/MastefCeird kartice.

Clanak 2-

Kredfta

Rok koristenja kredita; 13 mjeseci od dana potpisa ovog Ugovora uz mogucnost

automatskog obnavfjanja pod istim uvjetima u skladu s rokom 
vaznosti Corporate Eurocard / Mastercard kartice ukoliko Korisnik 
.kredita pfethcKjnoiz piio kojeg r*白ガoga utvrdenog Ugovorom o 
izdavanju i kdristeiiju Corporate Eurocard / Mastercard kartice i/ili 
Op6im uvjetima izdavanja i koristenja kartice ne izgubi pravo 
koristenja kartice.

Rc5k vr^cahja kredita: 15 daha od zaduzenja kreditne partije.

Kamatna stopa: - redovna 10% godiSnje, promjenljiva.
( -po dospijecu: preirja： Odluci o kamatnim stopama Zagrebacke bank© dd

Promjenjivost kamate: Korisnik kfedrta sugiasan je da Banka moie u toku koristenja i 

otplate kredita promijeniti kamafne stope. Promjenjivost kamate, obracun i naplata kamate 
reguiirani su Ddlukom o kamatnim stopama Bankfe, Pravilnikom o nacinu obracuna i 
napiate kamate^ koji se sa sylr^ svpjim izmjenama i dopunama donesenim za vrijeme 
trajanja ovog Ugovora smatraju njegovim sastavnim dijelom,

Korisnik kredita snosi sve naknade prema Odluci o tarrfi naknada za usluge u poslovima 
koje obavija Banka vazecoj ha dah obmcuna nakriada, koja je zajedno sa svim svojim 
terrljen白rna | dopunama dohes^nim za vrijerfie tmjanja ovog Ugovora cine njegov sastavni 
dio.

Kredit ce se voditi na raeunu i parti}! br. 014000-3750201652



又、..

Clanak 3.
Sredstva osiguranja

, ... -

Radi osiguranja naplate obveza po kreditu Korisnik kradita duzan je dostaviti Band:
■ ■ ■ - . ■ - . ■- ' . .

- ■ . ス. ■ ... ....

a) 3 komada akceptmh naloga i
2 komada vlastitih bianco mjenica potpisanih od ovtastehih bsoba s ovlastenjem da 
ih Banka moie domicilirati po svojoi volji te popunlti na bilo ko]i iznos dospjelog 
dugovanja \z ovog Ugovora.

Korisnik kredita duzan je:
-na zahtjev Banke dostaviti nove instrument© osiguranja naplate 
- obavijestiti Banku o svim statusnim promjehama
-na zahtjev Banke dostaviti dokumeritaciju temeijem koje se mo乏e ocijenlti 
njeaovo poslovanje.

. ；■ / - ... . ...'
• ■ . •. . . ■

Glanak 4.
..... '■

U siucaju da Korisnik kredita, p : dospije6u,) m ispiati blip _ iznos po preuzetoj obvezi, 
Banka je ovlastena podnijeti nadteinoj drg^hizaeiji Za platni prqmet kod koje vodi ziro-racun 
Korisnika kredita, naipg za napiatu duznog iznqsa u skladu s propisima kojl reguliraju piatni 
promet u zemlji,

Korisnik kredita Kao zaiogodavao ovirne zalaie 如孩kodobno奴Oje potrazivahje koje ima, s 
osnova svojih racuna otvorehih kod Banke, u svrhu osiguranja pbtfaiivanja Banke tertieljem 
ovog Ugovora, te ovlascuje Banku naplatiti psigurano potrazivanje o dospije6u iz predmeta 
zaloga.

Cfanak 5.
..... パ--.-. ; . -■； .二..- - .- . .

Ukoliko Korisnik kredita ne ispuni bi|o kqju obvezu utvrdenu ovim Ugovorom, Banka ima 
pravo otkazati kredit, te ga uciniti dospjelim i zatraSti o^jednom r>aplatu cjelqkupndg iznosa 
neotpiacene glavnice Kredfta zajednb sa pripadajUcom kamatom,
U siucaju otkaza kredita cijefi iznos duzne glavnice kredita z^jedho s pripadajucirn 
kamatama i eventualnim troskovima dospijeva za napiatu danom dostave otkaznoa pisma. 
Dan dostave otkaznog pisma je dan izvrsene dostave putem javnog biljeznika u skladu s 
propisima o javnom biljezriistvUi i to na adresp fegistriranog sj^dista Konsnika kredita, 
odnosno na drugu adresii o kojoj je Kreditbr uredno izvjesten. O rndgu6dj promjeni adrese 
za vrijeme otpiate kredita Korisnik kredita je duzan promptno izvijestiti Kreditora. Svaku 
mogucu stetu nastalu uslijed nepridrzavanja^ ove obveze snosi sam Korisnik kredita.

Clanak 6,

Obnavfjanje Ugovora

ovaj ugovor stupa na snagu danom potpisa i ostaje na snazi 13 mjeseci od dana potpisa 
ovog Ugovora uz mogu6nost automatskog obnavljanja pod istlm uyjetlma u skladu s rokom 
vaznosti Corporate Eurocard ] Mastercarcl kartipe ukoliko Kortsnik prethodno Iz bilo
kojeg razloga utvrdenog Ugovorom o izda^ahjil i koristenju Cprporatt EUrbcafd / Masterbard 
kartice i/ili Op6im uvjetima izdavanja i koristenja kartice ne izgubl pravo koristenja kartice.



Clanak 7.

Broj primjeraka Ugovora

Ovaj Ugovor sastaynl dto Ugovora o izcJaVanju i koristenju Corporate Eurocard/MasterCard 
kartice, a sastavljeh }e 11 4 Istovjetna i jednakovaijaha primjefka, od kojih po 2 za Korisnika 
kredita i 2 za Banku.

6lanak 8.

Slucaj spora

U slucaju spora hadie^h ]e sud u Zagrebu.

广乂''

U Jastrebarskom, 12,02.1998.

BANKA: KORISNIK KREDITA;

ilr Hofer

9:ば ri'命ぬ沾2ぬ
osmvac podUzeca



ZAGREBACKA BANKA d.d., Filijala Jastrebarsko, Brace ICazi6 7
(u daljnjem tekstu: Banka) zastupana po direktoru Ivici Jurcevidu

“HOREFT Precizni aiati s p.o., Replsce 42 c, Jastrebarsko
(u daljnjem tekstu Korisnik)

konstatiraju

1. da je Korisnik dostavio Band zahtjev za izdavahjfe Oorporate Europard/MagterCarcl kartice 
za svoje djelatnike kao krajnje korisnike kartice.

2. da je Banka ocijenila da Korisnik udovoljava uvjetima za izdavanje Kartice, te zakfjucuju

U G O V O R
o izdavanju i koristehju Corporate Eurocard/IVIasferC^rd jkartice

OBJASNJENJE POJMOVA： パ

BANKA - Zagrebacka banka ddf tzdavatelj Corporate Eurocard/MasterCard kartice.

CENTAR ZA KARTICNO POSLOVANJE - organizacijski dio Zagrebacke barrke dd zaduzen 
za obavljanje karttcnog poslovanja.

KARTiCA - Corporate Eurocard/MasterCard kartica kbju Barika izdaje korisniku kartice.

• ■ . ... - ■ ■- ■

KORISNIK KARTICE - pravna osoba sa sjedistem u Repubiici Hrvatskoj koja koristi karticu 
za placanje sluzbenih troskova u prodajno usluznoj mrezi u zemlji i inozemstvu te 
isplatu gotovine u zemlji i inozemstyuv

KRAJNJI KORISNIK KARTICE - fizicka osoba £i]e je ime otlsnuto na kartici koju korisnik 
kartice imenuje u Pristupnici i za koju odreduje limit potrosnje u zemlji i 
inozemstvu.

LiMiT POTROSNJE - okvir potrosnje dbzvoljen korisniku fertice izmecJu dva pddmirenja 
troskova,

....... ■ ■ . . .... ' ■

ZAMJENSKA KARTICA - kartica koja s© izdaje korisniku kartice u zamjenu za izgubljenu/ 
ukradenu in ostecehu karticu.

BANKOMAT - samousluzni aparat za isplatu gotovine,

POS (Point of sale) - terminal na prodajnom mjestu pomocu kojeg se elektronickim putem 
provode transakcije.

PIN (Personal identiffcaiion number) - osobni identrfikacijski broj korisnika kartice. Sluzi za 
idenfikaciju korisnika na bankdrnatu iii FOS-u.

OBAVIJEST O UCiNJENIM TRO§KOVIMA - pisana obavijest korisniku kartice o troskovima 
ucinjenim koristenjem kartica, ukijucujuci cfanarinu, uplsninu i ostate haknatie.

PRODAJNO MJESTO - prodavatelj koji je s Baiikom sklopio ugoyor o prihvatu 
Eurocard/MasterCard kartice kad bezgotovinskog sredstva pladanja roba i ustaga.

Uecmc Stranica:1oa o



Clanak 1.

Banka izcfaje korisniku karticu i odobrava mu limit potfosnj^ u visini kunske protuvrijednosti

0m
-za potfdsilju u Repqbliki Hivatskdi 2.$00,00 
-za potroSnju u ihozemstvu 2.500,00

Kartica glasi ha irne (krajnjeg korisnlka), neprenosiva je, izda]e se za razdoblje od jedne 
godine, a potorn prod”乏za siijecJed^ dvye godine.

Glanak 2,

Korisnik pfeuzima dbvezu pia6an]a svih ti6injenih trd§koVa po bsnovu izdanih kartica krajnjim 
korisnicima, ukijucujuci i troskove iznad odobrenog limita potrosnje. Krajnji korisnik kartice 
solidarno odqpvam za sve troskove ucinjene karticom koja giasi na njegovo ime.

Clanak 3.

Korf^fenje kartice

Kartica se maze kdristiti kao bezgotovinsko sredstvo placanja na prodajnim mjestima u 
Hrvatskoj i inbzemstvu pri kuphji robe i usluga do odredenog iznosa. Za kupnju preko tog 
iznosa Gentar za karticno poslovanje daje odobrenje prodajnom mjestu.

Krajnji korisnik moze koristiti karticu za podizanje gotovine u inozemstvu na bankomatima i 
U bankama kbje pnhvaic^ju EOrocard/MasterCard kartice.

Dnevni limit potrosnje na bankomatima u inozemstvu za pojedinacnu karticu iznosi 1.000 
(tisucu) kuna odnosno protuvrijednost u ：strarioj valuti..

Prllikpm kdristerijia kartiae na bankomatu i POS-u krajnji korisnik se Identrficira PiN-om.

Krajnji korisnik kartice pri kupnji robe i usluga /tuzemstvo i inozerristvo/ te podizanju 
gotovine na saltern banke /inozemstvo/ potpisuje ra6un ha isti nacin kao sto je potpisao 
karticu i zadriava Jednu kopiju raduna za svoju evidenciju (za evidenciju korisnika),

Isplata gotovine na bankomatt* u Inozemstvu i na saltern bank© u inozemstvu obavlja se uz 
naknadu tro§kova.

Glanak 4,

Ovieti placanja

Za sve tro§kbve ucinjene u zem|ji j inozemstvu Banka teretj racun pdobrenog kratkorocnog 
revolving kredita za karticno pbsiovanje, i to u kunama. Devizni troskoyi preracunavaju se u 
kuiie po prodajnom tecaju Banke za DEM, vazecem na dan dospijeca placanja.

Uectnc Stra.ni.ca: 2 od 5



Cental* za karticno poslpyanje cetrnaestQdnevnG ispostavlja Obavijdst o ucinjenim troskovima 
korisniku kartice, Obavijest sadrzi podatke o svim u meduvrfemenu ucihjenim troskovima 
krajnjih korisnika kartice.

Potrazivanje BanHe' pd troskovima dospijeva na haplatu petnaestog dana od dana 
ispostavljanja Obavijesti 6 ucihjenim troskovima. U slucaju da :potrazivanje Banke do tada 
nije podmireno, Banka toga dana zaduzuje Korisnika kratkoroSnim kred'rtom. Banka ugovora 
instrumente osiguranja kredita za svakog korisriika kartice.

Ukoliko korisnik kartice u roky od 30 dana od koristenja kartice pufem Qba^iesti o 
ucinjenim troskovima ne dobije obavijest o trosku nastalom kortStenjem kartice duzan je o 
tome izyjestiti Centar za kartiSno poslovanje,;

Cianstk 5^

Reklamacije
■ "

Korisnik kartice se za sve reklamacije vezane uz karticho postovahje obra6a Centru za 
karticno posiovanje uz predocenje dokumentadtje o ucinjenim troskovima.

Rok.za podnosenje reklamacije je 30 dana od datuma Obavijesti o ucinjenim trbskoyima.
* .... . . * ... -

Banka ne preuzima odgovornost za kvaiitetu robe i usluga kupljenih karticom.
Reklamacije u robe i usluga korisnik tjesava s prodavatefjem.
Bez obzira na reklarnaciju korisfllk je du乏an siiositi ukupan trdsak ucinjen karticdm.

Cianak a

Izgubljena ili ukradena kartica

... .■ ■ ■ '' ' . ■ . ■ ■

Korisnik kartice i krajnji Korisnik kartiee snose svu zakpnsku odqovornost za eventualno 
neovlasteno koristertje kartice.

Korisnik kartice ili Krajnji korisnik kartice je obvezan odmah prijavit： gubitak Hi kradu kartice 
u Hrvatskoj od 0-24 h dezurnoi sluzbi Centra za karticno posiovanje na tel. br. 01/ 6150- 
843, 6150-846，te istu prijavu i pismerio potvrditi Centru Za kartidno poslovanle. Za slu6aj 
gubitka ili krade kartice u inozemStvu Korisnik kartice Hi Krajnji korisnik kartice duzan je istb 
odmah po saznanju prijaviti gubitak ili kradu naj'biizoJ banci ko)a ppsluje s 
Eurocard/Mastercard karticama te istu prijavu i pismeno potvrditi Centru za karticno 
posiovanje.

Siijeaeci dan nakon prijave gubitka i!i kratfe kartice prestaje odgovornO$t Korisnika kartice
za utroske hastale neovlastenim koristenjem.

.■.. . . .. . . ... . . .

- ■... .... .. . = ..... ...... : ..

Ukoliko korisnik kartice odnosno krajnji Korisnik kartice nakon prijave nestanka pronade
karticu, ne smije je koristiti, Ve6 je o tome duian obavijestit} Banku i pferezanu karticu
odmah watiti Band.

. . . . .: :. ...
Nakon primitka pisane obatvijesti o gubitku ill kradi kartice Banka ce Horisniku kartice izdati 
zamjensku karticu. Trosak izdavanja zamjenske kartice snosi korisnik kartice.

uecmc Stranica: 3 od 5



Clanak 7.

Ofotiatvljanje kartice

Kartica $% autbmatski dbnavljd ha rok bd dvijfe godine ukoliko Korishik kartice redovno 

ispunjava svoje obveze i pisanim putem he otkaze karticu mjesec dana prije isteka roka 
valjanosti kartice.

ObrKjvijfena kartica s；e korishlku 15 dana prye isteka rdka Valjanosti postdje6e kartice.

Clanak 8.

Prestanak prava koristenja

Kartica je vlasnistvo Bahke i ha zahtjev Banke kbrisnik kartice je obvezan istu odmah 
prerezahu Vratiti.

Kartica cija je valjanost istekla ili zbog bilo kojeg razioga ponistena ne smije se koristiti.

Banka moie uskratiti pravo koristenja karticom u skladu s Opcim uvjetima za izdavanje \ 

koristenje kartice. O uskracivanju prava koristenja kartice Banka obavjestava korisnika 
karttee.

Clanak 9.

Upisnina i cianarina

Banka za odobrenje kartica. Korisniku kartice napladuje upfeninu i za svaku izdanu karticu 
napladuje cianarinu.

Naknadu za isplatu gotovihe u inozemstvu izhosi 2,5% bd ispiacenog iznosa, a najmanje 

DEM 5,00.

Iznds upisnine, cianarine i ostalih naknada reguiiran je Odlukom o tarifi Banke za usluge u 
pbsIoVaiijU ko]B obavlja Banka.

Isiaplata upisnine； clanarine i naknada provodl se tere&enjem racuna kratkorocnog kredita s 
datumom naplate navedeninri na Obavijesti o ucinjenim troきtovirpa.

Glanak 10.

Suglasnost s uvjetima

Sastavni dio ovog Ugovora su Opcr uvjeti za izdavanje i koristenje Corporate 
Eurbcard/MasterCard kartice i Ugovor o kratkorocnom revolving kreditu.

Uecmc Stranica: 4 oci



Banka zadrzava pravo izmjehe Opcih uvjeta za izdavanje i Koristenje Kartice o cemu ce 
obavijestiti korisnika. Ukoiiko korisnik ne prihvati izmjenu duzan je karticu prerezati i vratiti 
Band u roku od 8 dana od obavijesti.

eianak 11.

U siucaju spora nadiezan je slid u ZagrebU.

亡 lanak 12,

Ovaj Ugovor sacinjen je u 4 (cetiri) istdvjetna i jednakovaijana primjerka od kojih po 2 
(dva) za Korisnika i 2 (dva) za Banku.

U Jastrebarskom,12.02.1998.

BANKA:

1S|

KORISNIK:

.vtadimir Hofer

.preclznl slatl 
冪讎一 JAS1BEBABSKO

Hosnivac poduzeca

Uecmc Stranica: 5 od 5



Broj racuna； 3750201652 
Broj ugovora:1658

Zagrebacka banka ctd, Zagreb, Paromlinska 2, FHijala Jastrebarsko, Brace Kazic 7 
(M dgijnjern fekstu Banka) zastupana po dirfektoru ivici Jur5evicu ,

“HOFEFT d,o.o. precizntalati, Repisce 42 c, Jastrebarskp
(u daijem tekstu Kortenik kredita) z^^tupaTO pq direktoru Vladiitiiru Hoferu

zaklju&iii sli

I DODATAK UGOVORA O KRATKOROCNOM 
REVOLVING KREDITU (za karticno poslovanje) broj 1658

Cianak 1.

UtvrdfUje se da su kreditdr i Kbrisnik kredita dana 12.02.1998： godine zakijucHi Ugovor o kratkorocnom 

revolving kreditu u iznosu dd Krt-35.300,00 §to je protuvrijednost za DEM™ 10,000,00 po prodajnom 
tecaju Banke, a predstavlja dyostruki limit potrosnje koji se odobrava ugovorom o izdavanju i koristenju 
Corporate EG/MC kartice.

Cianak 2.
Iznos kredita
Ovim I bodatkom ugovora iznos kratkorocnog revolving kredita se povecava sa 35.300,00 kuna na 
novi iznos od 78.120,00 kuna sto je protuvrijednost 20.0加,00 DEM, a predstavlja dvostruki limit 
pofrosnje koji se odobrava UgovororTVO i?cJavanJu i koristenju Corporate EC/MG Kartice.

、 Gianak 3.

Ugovorne strane su suQlasne da se &lanak 3. osnovnog ugovora iz clanka 1. ovog Ugovora mijenja na 
nacin da je.za osiguranje ufedne napiate po kreditu Korisnik kredita duzan dostaviii Band:

- 3 (tri) bianco vlastite mjentce
-garantni depozit u iznosu od DEM=1.000,00 oro5en na rok od 13 mjeseci, uz automatsko 

obnavljanje pod istfm uvjetima u skladu s rokom vaznosti Corporate Eurocard / Mastercard kartice 
qkoliko Kbrisnik:kredita prethodno iz bilo kojeg razloga utvMenog Ugovorom o izdavanju i koristenju 
Corporate Eurocard / Mastercard kartice i/ili Gp6(m uvjetima izdavanja i koristenja kartice ne izgubi 
pravo kofistenja kartice ン

- 1:(jedhia”zjav包o zapljeiii ra6una (oかcna zaduinic^)

Kdirisnik KrediW OVlaSSuje BartRu da nrioze do^tavljene mjenice domicHirati po svojoj volji, te popuniti na 
bilo koji iznos dospjelog dugOVanja iz ovog Ugovora.

Gianak 4.

Ukoliko Korisnik kredita ne ispuni bilo koju svoju dospjelu obvezu po ovom Dodatku ugovora, Korisnik 
kredita neopozivo ovla^cuje Banku da ppdnese bilo kojoj oviastenoj orgahizaciji za obavljanje platnog 
pometa kod koje se vode ra5uni Korisnika kredita, naJog za naplatu duinog iznosa sa svih racuna 
Korisnika kredita, te ovlastene organizacije neopozivo ovlascuje da izvrse naplatu sa svih racuna, kao i 
da, u slueaju kada nema dovoljno sredstava za izvrsenje nafoga za naplatu na racunima Korisnika 
kredita, evidentiraju nenapiacene iznose naloga za naplatu, te izvrse naplatu po priHvu na biio koji 
racun KGrisntka kredita u skladu s propisima Rojt reguliraju platni promet u zerniji.



Korisnik kredita kao zalogodavac ovime zaiaze svakodobno svoje potrazivanje koje ima s osnova 
svojih racuna otvorenih kod BanRe, u svrhu osiguranja potraziyanjsi Banke temeljem ovog Dodatka 
ugovora, te ov!as6uje Banku naplatiti osigurand potraziyarije d dospijefiu iz predmeta zaioga.

Clanak 5.

Ovaj ugovor ostaje na snazi do 01 _10,2001.，uz mogudnost automatskog obnavljanja pod istim uvjetima 
u skladu s rokom yaznosti Corporate Eurocard I Mastercard kartice ukoiiko Korisnik kredita prethodno iz 
bilo kojeg razloga utvrflenog Ugovorom o izdavanju i koristenju Corporate Eurocard / Mastercarxj 
kartice i/ili Opcim uvjetima izdavanja i koristenja kartice ne izgubi pravo konlterija kartice.

Clanak 6.

Ostali uvjeti iz osnovnog Ugovora od 12,02.1998.g. koji ovim Dodatkom nisu mijenjanji ostaju i dalje m 
snazi.

Clanak 7.

Na prava i obveze ugovornih strana primjenj.uju.se Opci uvjeti postovanja Zagrebacke banke d.d., 
doneseni 6. srpnja 1999.g., s kojima su ugovorne strane upoznate i pristaju na njihovu primjenu.

Clanak 8

Ovaj I Dodatak ugovora o kratkorocnom kreditu sastavljefi je u cetiri (4) istovjetna prirtijerka od kojih 
svaka ugovoma strana zadriava po dva (2).

U Jastrebarskom, 04.09,2000.g,

BANKA: KORISNIK KREDITA:

ivioa Jurcevを direktor

^Tiofer 汰〇 o

ViadjMi^Hofer, direktor



Zagrebacka banka dd, Zagreb, Paromlinska 2, Filijala Jastrebarsko, Brace Kaz\6 7 
(u daljnjem tekstu Banka) zastupana po direktoru Ivici Jurcevicu

'!HOFERM d.o^pv precizni aiati, Repis^e 42 c, Jastrebarsko
(u daljem tekstu Korisnik kredita) zastupano pd direktoru Vladimiru Hoferu

ko nstati raj u

1.Da je Korisnik dostavio Band zahtjev za izmjenu ranije odobrenih iimita potrosnje po 
Corporate Eurocard/MasterGard kailice za svoje djelatnike krajnje korisnike kartice, te 
zakijueuju

DODATAKI
Ugovoira o izdavanju i koristeriju Corporate Eurocard/MasterCard kartice

Clanak 1.

Banka je izdaia korisniku kartice i odobrila limite potrosnje u visini kunske protuvrijednosti 
DEM

-za potrbsnju u Repubiid Hrvatskoi 
-za potro§nju u inozemstvu

DEM 2.500,00 
DEM 2.500,00

Clanak

Ovim 1.Dodatkom Ugovora mijenjaju se limiti potrosnje koji su navedeni u cianku 1. ovog I. 
Dodatka, te iznose kako slijedi:

-za potrosnju u Republici Hrvatskoj 
-za potroきnju uinozemstvu

DEM 5.000,00 
DEM 5.000,00

Clanak 3.

Ostali uvjeti iz Ugovora od 12.02.1098. godine koji ovim L Dodatkom nisu mijenjani ostaju i 
daije na snazi.

Clanak 4.

Ovaj 1.DodataK ugovora saSinjen je u 4 (cetiri) Istovjetna primjerKa od kojih 2 (dva) za 
Banku, te 2 (dva) za korisnika.

U Jastrebarskom, 04.09.2000,0，

BANKA： KORISNIK KREDITA:

• f ^
>• A か**•

Ivica Ju^vrd, direktor

mafiSnl 
113450 i—

Iapsko

ir Hofer, direktor



ZAGREBAdKA BANKA d,d., Zagrieb, Paromlinska 2, Sektor pdsiovnog bankarstva, Pdslovni centar 

Zagreb 6, zastupan po Starijem pomocniku voditelja poslovnog odnosa Ivici Jur5evi6u i Direktorici PC 
gagreb 6 Vlatki Pav[ini6 (U daljnjem tekstu: Banka)

HOFER d.b^o,, Jastrebafsko, R6pi§ce 42c, MB: 3780783, zastupanom po direktoru, gospodinu 

Viadimlru Hoferu (u daljnjem tekstu: Klijent)

sKlapaju:

IIDODATAK UGOVORU O KRATKOROfiNOM REVOLVING KREDITU 

(za kartl6no poslovanje)

6lanak 1.

Utvrfluje se da sg ugovorne strane dapa 12.02.1998.godine sklopile Ugovpr o kratkoro5nom revolving 
kreditu, u iznosu od kn 35.300,〇0 §to;ie protuvrijednostia DEM 10.000,00 po prodajnom te6aju Banke 

na dan skiapanja Ugovora, a predstavlja dvostruki limit potroshje koji se odobrava Ugovorom o 
izdavanju i kori§tenju Business MasterCard kartice.
Kredit se vodi na kreditnoj partiji: 5700104604 (stara 3750201652)

(Dodatkom Ugovoru far；1685, dd 04；09.2000.godine, ugovorne strane sporazumno mijenjaju:
a) filanak 1. oshdvnqg Ugovofa (Iznos kredita), kpjem se iznos kredita pov^b^va na kn 78.120,00 sto 

je protuvrijedriost za DEM 20.000j00 po prodajnom tecaju BanKe na dan skiapanja Ugovora,
b) dlanak 3. osnovnog Ugovora (sredstva osiguranja) take da isti glasi:

Za osiguranje uredrie naplate po kreditu Korisnik kredita dufan je dostaviti Banci:
• 3 (tri) bianco vlastite rrtjenice：
• 1(jedna) izjaya o zapljeni ra6una (bDicna zaduinica)
• garantni depozit u iznqsu od DEM 1.000,00 oroCen na rok pd 13 mjeseci，uz automatsko 

obnavijanje pod istim uvjetima u skiadu s rokom vaznosti Corporate Eurocard/Mastercard 
kartice ‘

Clanak 2. ス
Ovim II Dodatkom Uqovoru ugovorne strane sporazumno utvrduju pove6anje iznosa odobrenog 
kredita sa iznosa DEM 20.000r00 (EUR 10.000,00) na novi iznos od EUR 12.000,00, obra^unato po 
prodajnom teSaju Banke, te se u Ugovor dodaju nove odredbe ili - ukoliko su iste vec sadrfane u 
tekstu Ugovora - potvrduju.

Banka se dbvezuje staviti na raspolaganje Klijentu kao korisriiku kredita temeljem Ugovora, te ovog II 
Dodatka ugovoru utvrtfeni iznos ndveahih sredstava, a KHjent $e kao korisnik kredita obvezuje Band 
piatiti ugovorenii kamatu 1 vratiti ugdvoreni iznos novea u vrijeme i na naein kako je utvrdeno 

パ Ugb\/orom j oVirti ll Dod^tkorn ygoVdf*u.

■ . ... • ■:

Ovim 睡里 Dodatkom Ugovoru, ugovorne strane suglasno mijenjaju 6Janak 1” 2. i 3. osnovnog 

Ugovora^ bdhosho Ciahak 2. i 3.1 Dodatka Ugovoru na nacin da isti sada glase;

Iznos kredita
Banka odobrava Klijentu kratkorodni kredit u kunama u iznosu koji predstavlja kunsku protuvrijedriost 
EUR 12.000,00 (slovima: dvanaesttisuda EUR) . po prodajnom tecaju Banke, a 会to predstavlja 
dvostruki limit p6tro§nJ6 koji se odobrava Ugovorom b izdavanju i kori§tenju Business MasterCard 

kartice.

Uvjeti kredita

Rok kori§terija kredita: 25 mjeseef od dana potpisa Ugovora, odnosno ovog ii Dodatka Ugovoru, 
uz automatsko obnavijanje pod istim uvjetima u skiadu s rokom vaznosti 
Business MasterCard kartica Krajnjih korisnika kartica, ukoliko Klijent 
prettiodhd iz： bild kojeg razloga utvri3ehog osnovnim Ugovorom i svim 
pripadajudim ppdacirna ugovoru, Ugovorom o izdavanju i koristenju 
Business MasterCard kartice i svim njegovim dodacima i/ili Opcim 
uvjetima poslovanja Zagrebacke banke d.d. za izdavanje i koristenje 
Business MasterCard kartice ne izgubi pravo kori§tenja kartice.



Rok vra6anja kredita: 

Kamatna stopa:

--: .

Kamata po dospijecu:

Naknada:

15 dana od zadtizenja kreditne partije.

redovna: 9*05% godisnjer promjenjlva； u 8k(adu s Odlukom o kamatnim 
stoparna Banks.

' ■ ■. . . .■■.に--..'’..'

stop日 ugoyome karriate za sve dpspjele, a nepo^rnirene traibine Banke 
uve6ava se na dan dospijeea u skladu s Odiukom o kamatnrm stopama 

Banke, te 6e Banka obra^unat* i napiatiti ugovornu kamatq, primjenom 
stope Kacnate pp closptje<5u, koja je ocjreaena Odlykom o kamatnim 
stopama Banke, i to za cijfeio razdoblje do d^na pla6anja.

Kiijent je duian po odobrenom kreditu platiti naknade u skladu s Odlukom 
o tarifi naknada za usluge banke, vaie^om ha dan bbfa^una:
-za obradu zahtjeva i administrifahje kredlta: 0,0%
-za izmjenu uvjefa kredte na 之ahtjev Klijenta: 0,0%,
te sve dstale haknade u $kiadii $ Odiukom 0 tarifi naknada za usluge
Banke, vaiecom na dan pbracuna*.

Instrument! osiguranja
U svrhu osiguranja naplate potraiivanja. po kreditu, Klijent je duzan dosteviti Band slijedede 
mstrumente osiguranja:

- 3 (tri) bianco vlastite mjenice (dostavljeno)
-1(jedrva):iz;ja\/apzap|jenjraSuna(obi^i3zaciu&ic:a)

- ostala osiguranja na zahtjey BanKe.

Clanak 3.
Svi ostaii uvjeti iz osnovnog Ugovora od 12.02.1998,g., te I Dodatka Ugovoru od 04.09,2000.9., koji 
ovim " Dodatkom Ugovoru nisu mijenjani ostaju i dalje na snazl.

Clanak 4.
obnavljanje Ugovora
Ovaj I! Dodatak Ugovoru stupa na snagu danom pdtpisa i automatski se obnavlja pod istim uvjetima u 
skladu s rokom ya^nosti Business MasterCard kartica, ukofiko Klijent prethodno iz biio kojeg razloga 
utvrdenog Ugovorom,! Dodatkom Ugovoru, kao i ovim II Dodatkom Ugovoru, Ugovorom d izdavanju i 
koristenju Business Mastercard kartice i njegovim Dodacima br.1 * 2 Mi Op(m uvjefirha poslovanja 
Zagrebacke banke d.d. za Izdavanje i koristenje Business MasterCard kartice ne izgubi pravo 
kori§tenja kartice.

- - •. … '■- / ■. ■ . ■ . ■ . . ..

Clanak 5.
ovaj li Dodatak Ugovoru sastavni je dio Dodatka br, 2 Ugovora o izdavanju i koristenju Business 
MasterCard kartice od 25.0I^OOS.gqdine, a； sastavij^n je u 4 (cetiri) istovletna i jednakovaijana 
pnmjerka, od kojih svaka ugovorna strana zadrzava po 2 (dva).

U Zagrebu, dana 25.01.2006.

BANKA: Zagrebacka baaka del &

ievid
Star! loCnik VBS

Viatka Pavlinid 
Direktorica PC Zagreb 6

KLIJENT:
HOFERd.o.O.

Vladimir Hj
Direktgj



ZAGREBACKA BANKA d.d” Zagreb, Paromlinska 2, Sektor poslovnog bankarstva, Poslovni centar 
Zagreb 6, zastupan po Staryem pomo6niku voditelja poslovnog odnosa ivici Jur6evi6u i Direktorici PC 
Zagreb 6 Vlatki FavliniC (u daijnjem tekstu: Banka) 
i
HOFER d，o_o., Jastrebarsko, Repls6e 42c( MB: 3780783, zastupanom po direktoru, gospodinu 
Viadtmiru Hoferu (u daijnjem tekstu Kbrisinik kartice)

广べパ -

sdglasno utvrauiu
L da je Korisnik karttee dostawo Bana zahtjev za izdavanje Business MasterCard kartice za krajnje 

kdrisnike kartica,

2. cla ja Banka ocijeiiila da Korisnik kartice udovoijava uvjetima za izdavanje Business MasterCard 
kartice

tezakljueuju
(i DODATAK UGOVORU

o izdavanju i koristenju Business MasterCard kartice

Clanak 1.
Utvrauje se da su Banka i Korisnik kartice dana 12.02,1998.godine sklopile Ugovor o izdavanju i 
koriStenju Corporate Eurooard/MasterGard kartiee, temeljem kojeg je Banka izdala Korisnlku kartlcu, 
odnosno kartice, na na6in ure3en u svemu sukladno Op6im uv|etima poslovanja ZagrebaCke banke 
d,d. za izdavanje i kori§tenje Business MasterCard kartice i odobrila mu limit potrosnje u visim kunske 
protuvrijednosti DEM (EUR):

• za potrosnju u Repubiici HrvatSkbj DEM 2.500,00 (EUR 1.250,00)
-za potrosnjuu (noz^msWu DEM2.500,00 (EUR 1.250,00)

I Dodaikom Ugovoru ad 04,d9.2000.godine Ugovorne strane suglasno su pove6ale limit potro§hje iz 
aiahka 1.Osndvnog Ugdvbra, te isti iznosi:

DEM 5.000,00 (EUR 2.500,00)
DEM 5.000,00 (EUR 2.500,00)

■za pdtroshiii u Republic! Hrvatskoj 
za potrognju u Indzemstvu

0lanak2,
Ovim II Dodatkom Ugovoru Banka odobrava Korisniku kartice povecanje ukupnog iimita potro§nje iz I 
Dodatka Ugovoru koji su navedeni u Clanku 1ovoga 11 Dodatka, tako da novi limit! potrosnje sada 

iznose:
-za potrosnju u Repubiici Hrvatskoj EUR 3.000,00
-za potrosnju u inozemstvu EUR 3.000;00 r

Korisnik kartice se obvezuje podmirivati sve trdskbve rtastale kbristenjem Kartice, odnosno Kartica, i 
to na na6in ureden u Opdim uvjetima poslovanja Zagreba6ke banke d.d. za izdavanje i koristenje 
Business MasterCard kartice.

Cianak 3.
$vi ostali uyjeti iz Ugovora o izdavanju I koristenju Corporate Eurocard/MasterCard kartice od 
12.02.1998.g., te I Dodatka istom od 04.09,2000.9., koji se ovim II Dodatkom nisu mijenjali ostaju i 
dalje na snazi,

6lanak 4.
Ovaj II Dodatak Ugovoru o izdavanju i kori§tenju Business MasterCard kartice sastavljen je u 4 (detiri) 
istovjetna primjerka od kojih svaka ugovoma strana zadrfava po 2 (dva).

U Zagrebu, 25.01.2006 

BANKA； KORISNIK:

<ime i prezime potpisi

Whcfer ま0•



Broj ugovora: G000001858 
- Broj partije: 5700104604

Z^GREBA^KA BAJMKA d，dU Zpg袖，ParonniJinsk^ 2, Segment srednla poduzeCa, Regionalni centar 

zapadna Hrvatska, zastupana po starijem pomodniKu voditeija poslovnog odnosa, g. ivici Jurcevicu i 
yoditelju poslovnog odnosa, gdl Ivi Bogadi (u daljnjem tekstu： Banka)

HOFER d.o.o. preeizns alati^ JastrebarskOi Klinda Sela, Kariovacka 30, zastupan po direktoru, 
Vladlmiril Hoferu (u daijnjem tekstu: Korisnik kredita)

sklopili su dana 05.03 2009.g. u Zagrebu sljededi

HI DODATAK UGOVORU O KRATKOROCNOW! REVOLVING KREDITU 

(za karticno poslovanje)
(u daljnjem tekstu: il! Dodatak Ugovoru o kreditu)

Clanak 1.

Ugovorne stranesuglasno utvrdujuda su sklopile sijededi ugovor i dodatke ugovoru:

• dana 12,02,2008.g. Ugoyor o kfatKorobnom revolving kreditu (zb karticno poslovanje) na iznos od 
:kn 35.300,0Q §to je bite protuvrijeclnost DEM 10,000,00 (u daljnjem tekstu; Ugovor o kreditu), a 
predstavljalo je dvostruki limit potro§nje koji ie bio odobren Ugovorom o izdavanju i koristenju 
Corporate Eurocard/MasterGard kartice skiopljenim dana 12.02.1998.9.,

• dana 04.09 2000；g.1 Dodatak Ugovoru g kratkoro^nom revolving kreditu {za karti6no poslovanje) 
kojim je povecan iznos Kredita na iznos od kn 78.120,00 Mo je bila protuvrijednost DEM 20,000,00 
i izmijenjeni su Instrumenti osiguranja naplate obveza po kreditu (u daljnjem tekstu: I Dodatak 
Ugovoru o kreditu), a predstavljaio je dvostrukiMimit potrd§n|e koji je bio- odobren I Dodatkom 
Ugovoru o izdiavanju i kofiStenju Gofpoi^te Euroeard/WlaさterCard kartice sklopijenim dana 
04.09.SOOO.g., te

• dana 25.01.2006. g. II Dodatak Ugovoru o kratkoroSnom revolving kreditu (za kartieno poslovanje) 
kojim je pohovnd povecan ten從 kredita na iznos od kn 88.000,00 §to je bila protuvrijednost EUR 
12.000,00 (u daljnjem tek^tu: l| Dodatak Ugovoru o kreditu), a predstavljaio je dvostruki limit 
potroきnje koji je odobren II Dodatkom Ugovoru o izdavanju i kori§tenju Business MasterCard 
kartice skiopljenim dana 25.01 *2006,g.

Clanak 2.

Ovim Hi Dodatkom Ugovoru d feditu ugovorne strane suglasno mijenjaju odredbu o iznosu 
kratkoroSnog revcilving kredita na rtsidin da se iznos kratkorqinog revolving kredita povecava sa 
iznosa od kn 88,000,00 na novJ feno$ od kn 120,000,00, a predstavlja dvostruki limit potro§nje koji je 
Odobren UgoVGrom oizdavanju i koristenju Corporate Eurocard/MasterCard kartice, i Dodatkom 
Ugovoru o izdavanju i kori§tenju Corporate Eurocard/MasterGard kartice, II Dodatkom Ugovoru o 
izdavanju i korStenju Busings IViasterCard kartice j HI Dodatkom Ugovoru o izdavanju i kori§tenju 
Business MasterCJard Kartice. し;

.. . ■ .■/ . +• . . . . ■

Korisnik kredita je suglasan da se troskovi ucinjeni Karticom/ama iiapla6uju iz sredstava ddobrenog 
kredita svakpg 26, u mjesecu (u daljnjem tekstu: Datum dospije6a).

.10 dana prije Datuma dospijeca formira.se Obavijest o ucinjenim troskovima (u daljnjem tekstu: 
Obavijest), u sklactu s Op6im uvjetima poslovanja za izdavanje i koriStenje Business MasterCard 
kartice (u aaljnjem tekstu: Op6i uvjeti peslovanja). v ；



&Ianak 3.

Ugovorne strane suglasno mijenjaju sljedede odredbe Ugovora o kreditu; 

-clanak 2. Ugovora o kreditu - Uvjeti Kr^dita, na m&ri da sada gMsi： 

"Uvjeti kredita

Rok kori§tenja kredita:

Nacin koristenja kredita:

Kamatna stopa:

Kamata po dospije6u:

Naknada:

Rok i naCin otplate kredita:

26 mjeseci pd dana； sKlapanja pvog Ugovora, uz automatsko 
obnavljanje roka koristenja kredita na Iduce dvije godine, ukofiko 
Korisnik kredita prethodno ne izgubl pravo kori§tenja Kartice iz bilo 
kojeg razloga utvrdenog ovim Ugovbrom i/ili Op6im uvjetima 
poslovanja.

Kredit se konsti na ugovorenii Datum ；dbspije6a, li izndsu iskazanom u 
Gbavijesti, ako Korisnik kredita u fazdoblju od dana formiranja 
Obavijesti do Datuma dospijeda nije samostalno podmirid iznos 
UGinjenog troika iz Qb^vijesti； na partiju kredita 12 ovog Ugovora.

Ako sm u Obavijesti iskazatii devizni trpskoyi prerafiunati u EUR, 
prilikom kori§tenja kredita tro§Kovi iskazani u EUR se prera6unavaju 
u kune po prodajrioni tefiaju BanKe vale6em na Datum dospije6a.

10,35% godilnje, promjenljiya, u skladu s Odlukom 0 kamatnim 
stopama Banke.

Kamata se obrgcunava 
obra6unu kamate Banke.

naplapuje u skladu s Praviinikom 0

Na sve dospiele nepladane tra^bioe po: kreditu, osim ha do$pj^!tl 
nenapIaCenu kamatu, primjenjuje se karnatna stopa po dospijebii 
kbja se utvrauje u vfeini slope； valete zakonske zatezne kamate, te 
6b Banka obracunati i naplatiti tako utvrdenu kanriatu po dospijefSu, u 
skiadu s Odlukom 0 kamatnim stopama Bank^,ito za c?je!o razdoblje 
do dana pladanja,
•.. ....•.
AKo je redovna kamatna stopa veca od Karoatne stope po dospijeeu,
primjenjuje se redovna kamatna stopa,

■ " ■ ' ■. . ■ . . . . ■ . .. -

.一- ....t

izdavahje i koriltenje KartiGe Korisnik kredita je duian platiti 
naknade u skladu s Odlukom 0 tarifi naknada za usluge Banke, 
va之e60m na dan obraeuna.

Korisnik kredita je duzan platiti naknade za jzrhjene po kreditu na 
zahtjev Korisnika kredita, te sve ostale naknade ii sl^adu s Odfukom 
0：tarifi naknada za usluge Banke, vazedom na dan obraduna.

■ .....

Korishik kredita je du^ah iskori§teni dio kredita ofplatiti u rpku od 15 
dana dd dana kori§tenja kredita (Datuma dospijeda), upiatom； na 
partiju kredita iz ovog Ugovora.

Akb su u Obavijesti i^raieni i tieSfkxn troSkpvi, Korisnik kredita iznos 
deviznih troskova podrolruje u kiinskoj protuvrijednosti, primjenom
prodajnog teeaja Banke za EUR va乏edeg na Datum dospijeca.

■ ■ .

• ......
Obradunata redovna kamata i kamata po dospijedu dosptjevaju na 
naplatu prvog dana po isteku obraSunsKog razdoblja (kvartala), 
Korisnik kredita duzah je podminti dospjelu r^dovriu kamatu, te 
kamatu po dospije6ur u roku od najviSe 15 ddna od dana dospijeda 
kamate ha hapfatu.M;



- clanak S. Ugovora o kredjltu Instrument! osiguranja, na nacin da sada glasi:

"U $vfhu osigiiranja iiaplafe trazbine Bank© na temelju ovog Ugovora, Korisnik kredita duzan je Band 
dosteviti sljedede instnumente osigur自nja;
-i (jednu) zaduznicii.

Ugoyoms strand suglasnp lityrdujy cfe je Korisnik Kredita, u svrhu osiguranja naplate trazbine Banks 
na temelju Ugoyora o kreditu, I Dodatka Ugovoru o kreditu i II podatka Ugovoru o kreditu dostavio 
Band 3 (tri) bianco vlastite akceptirane： mjenice serije A 45536• A 466662 i A 466663, te garantni 
depozit u iznosu od 650,67 EUR koji se vodi na racunu broj 2552482978, brofien na rok od 12 mjeseci 
也 autodiatsko obnavljadje.-

Kortenik kredita je suglasan da dostavljenl ozna^eni instrumenti osiguranja iz prethodnog stavka ovog 
elank^ s|02e kao^ insfrurnertti osiguranja ha{3late traibiha Banke na tertielju Ugovora o kreditu,1 
Dodatka Ugovoru o kreditu, II Dodatka Ugovoru o kreditu i ovog H! Dodatka Ugovoru o kreditu, pa ih 
Bank日 moie koristiti radi naplate： bilo koje trazbine na temelju ovog Ugovora.";

-£ldnaK 4. Ugovofa o kreditu rta na^in da sada giasi:

''Ovim Korisnik kredita daje heopozivu ugdvornu oviast Band da izvrsi naplatu bilo koje svoje dospjele, 
a nenamirene trazbine iz ovog Ugovora. Banka je ovla§tena na temelju ova ugovorne ovlasti davati 
naloge za pladanje sa svih platnoprometnih i drugih racuna:Korisnika kredita koji su dtvoreni u Band， 
te izyr§iti naplatu po tim naiozima.

Korisnik kredita kao zalogodavac ovime zaiafe svakodobnu svoju trazbinu koju ima na temelju svojih 
rafiuna otvorenih kod Banke, u svrhu osiguranja trazbine Banke na temelju ovog Ugovora, te 
ovlascuje Banku da mo乏e napiatiti o dospije6u osiguranu traibinu iz predmeta zaloga.'1;

_ clanak S. Ugovora o Kreditu na naCin da sada glasi:

^Banka ima pravo «prisni{oi kredita privremeno i!i trajno uskratiti pravo kori§tenja Kartica u slucaju 
nepridrzavanja ugovornih obveza, ili kada tako odlu6i iz drugih opravdanih razloga, o 6emu ce ga 
obavijestiti pisanim putem.

Osobito, Banka moie Korisniku kredita privremeno uskratiti pravo kori§ten]a Kartica u siudaju da 
Korisnik kredita u rokovima odredenim od Banke od dana dospijeda glavnice kredita odnosno od dana 
dospije6a redovne kamate ili kamate po do$pfje6u m podmiri do.spjeli ciug, a ako to ne ueini niti u 
<Jaljnjem roku odredenom od Banke od dana privremene blokade, Banka mo之e Korisniku kredita 
trajno uskratiti pravo kon§tenja Kartica.

Ako nakon privremene blokade, ii rokovima odredenim od Banke, Korisnik kredita podmiri dospjelo 
Ciugoyanje, Banka moie Korisniku; kredita ponovno pmoguciti koriitenje Kartica,

Banka, moieT u slucaju prestanka prava koristenja Kartice iii otkaia Kartice, otkazati kredit, te sve traibine 
nastale na temelju kredita udiniti trenutno dospjelima. Banka kredit otkazuje samdm dostavom otkaznog 
plsma, bez otkaznog roka. U sludaju otkaza, ukupna tra^bina Banke, utemeijena na otkazanom kreditu, 
dospijeva na naplatu danom dbstave otkaznog pisma, pa Je Korisnik kredita du^an podmiriti cjebkupan 
Iskdrigteni izhos kredita, ukljuCUjO^t i sve neddspjeie traibine. Daft doStave otkaznog pisma je dan njegove 
predaje po§tanskohr» uredu, preporu^enom posiijkdm, na adresu Korisnika kredita naznadenu u pristupnici 
odnosno na posljednju adresu kojdj je： Korisiiik kredita dba\^estto Banku u skladu sa svojom obvezom iz 
Xotke 3. Opdih uyjeta poslovanja Zagreba6ke banke d.d. za izdgvanje i korilitenje Business MasterCard 
kartice.", te

-clahak 6. Ugovora o kreditu Obnavljanje Ugovora, na nadin da sada gfasi:

"Obhavfjanje Ugovora

Ovaj Ugovor stupa snagy datlom potpjsa i automatski se obnavlja pod istim uvjetima, u kojem 6e 
se slucaju Korisniku kredita autornatski obnoviti Kartica na po iduce dvije godine, ukoiiko Korisnik



kartice prethodno iz bilo kojeg razloga utvrdenog ovim Ugovorom i/iii Opcim uyjetima poslovanja ne 
izgubi pravo koristenja Kartice."

Clanak4.

Na prava i obveze ugovomif) strana primjenjuju se 0136i uyjdti poslovanja Zagrebacke bank© d.d., 
doneseni 6. srpnja 1999.g., te Opdi uvjeti pbislovanjalagfebadke banke d.d. za izdavanje i koristenje 
Business MasterCard kartice，kojima su ugqvorne stfane upoznate t pristaju na njihovu primjenu.

Opci uvjeti poslovanja Zagrebafike banke d.d. za izdavanje i koristenje Business MasterCard kartice 
cine sastavni dio Ugovora o kreditu, I Dodatka Ugovoru o kreditu, II Dodatka Ugovoai o kreditu i ovog 
111 Dodatka Ugovoru o kreditu...

Ukoliko Korisnik kredita ne prihvati izmjenu ili dopunu Op6ih uyjeta poslovanja Zagrebafike banke d.d. 
za izdavanje i kori§t@nje Business MasterCara kartice, dulan je Karttcu prerezati i vratiti Band U roku 
od 8 dana od obavijesti o izmjeni ili dopuni; u suprbtrlom： ce se smatrati da je pristao na Koristenje 
Kartice odnosno Kartica u skladu s izmjenjeriim ili aopunjenirn Opeim uvjetima poslovanja.

dlanakS.

Ostale odredbe Ugovora o kreditus I Dodatka Ugovoru o kreditu i ll Dodatka Ugovoru o kreditu, koj.e 
ovim III Dodatkom Ugovoru o kreditu nisu mijenjane, ostaju nepromij6njene i dalje tia snazl.

ClanakS.

Ovaj je III Dodatak Ugovoru sastavljen u 4 (cetiri) istovjetna i jednakovaljana primjerka, od kojih po 2 
(dva) primjerka za Banku i 2 (dva) primjerka za Korisnika kredita.,

Banka:

ベ' z
ivic^JurSevig/ U
Pomocpik vdditelja poslovnog odnosa

I
o xj

Iva Bogaaf
Voditeljica 知£iovnog odnosa j a

Korisnik kredita:

Vladimir Hofer 
Direktor



ZAGREBACKA BANKA d.d., Zagreb, Paromlinska 2, Segment srednja poduzeda, Regionalni centar 
Zapadna Hrvatska, zastupana po starijem pomodniku voditelja poslovnog odnosa, g. ivici Jur6evi6u i 
voditeljici poslovnog odnosav g^i Ivi Bbgadi (u dafjnjem tekstu: Banka)

HOFER d冶.o. precizhi aiati, Jastrebarsko； Win6a Seta, KarlovaSka 30, zastupan po direktoru, g. 

Viadimiru Hoferu (u daljnlerh tekstu: Korisnlk kartice)

suglasno utvrduju：

1, da je Korisnik kartica dostavio Banoi zahtjev za povedanje limita potro§nje po Business MasterCard 
kartifeiza krajnje korisnike kartice - u kreditnom modelu

2. da je Banka ocijenila da Korisnik kartice udovoljava uvjetima za povedanje limita potro§nje po 
Business MasterCard kartlci (u daljnjem tekstu: Kartica ill Kartice)

te sklapaju sljedeci

ill DODATAK UGOVORU
o izdavanju i koristenju Business MasterCard kartice 

(u daljnjem tekstu: III bodatak Ugovoru)

Glanak.l. -

Ogbvome strane suglasno utv 酬 U da sti sklopiie sljedeci ugovorl dodatke ugovoru:

• dana 12,02,1998:g. Ugovoir o izdavanju i kori§tenju Corporate Eurocard/MasterCard kartice kojim 
su uredile medusob的 pfava i obveze u izdavanju i koristenju Corporate Eurocard/MasterCard 
kartice i utvrdile ukuphi Umit pdtro§nje u yisirii kuhske protuvrjjednosti DEM 5.000,00 (u daljnjem 
tekstu Ugovor),

• dana 04v09.2Q00.g.I Dodatak Ugovoru o izdavanju i koristenju Corporate Eurocard/Mastercard 
kartice kojim je povedan Limit potro§nje s iznosa kunske protuvrijednosti DEM 5.000,00 na iznos 
kunska protuvrijednosti DEM 10.000,00 (u daljnjem tekstu; I Dodatak Ugovoru), te

•，dana 25.01.2006*g. It Dodatak Ugovoru o izdavanju i koristenju Business MasterCard kartice 
kojim je ponovno povedan Limit j>otro§nje s iznosa kunske protuvrijednosti DEM 10.000,00 na 
iznos kunske protuvrijednosti EUR 6,000,00 ;(u daljnjem tekstu; 11 Dociatak Ugovoru).

5fanak 2.

Ugbvorne strane suglasno utvrduju da je Limit potrosnje iz Ugpvora, I Dodatka Ugovoru i II Dodatka
UgovGru u Visini kunske protuvrijednosti od EUR 6.000,00 na temelju Opdih uvjeta poslovanja
Zagrebacke banks dd. za izdavarije I kbnstenje Business MasterCard kartice donijetih dana
18.04r2006.g., pfetvbren u jediristveni kunski Limit potrd§nje u izhosu od kn 44,000,00.

5!ana|c^ 、一

Ovim III Dodatkom Ugovoru ugovorne strane suglasno pove6avaju Limit potro§nje sa iznosa od kn
44.000,00 na iznos od kn 60.000,00.

Cianak 4.

Ostale odredbe iz Ogovora, I Dodaika Ugovoru i II Dodatka Ugovoru, koje ovim III Dodatkom Ugovoru 
nisu mijenjane, ostaju nepromijenjene i daije na snazi.



Ctanak 5.

. ... .. . . . '
Ovaj je III Dodatak Ugovoru sastavljen u 4 (cetiri) fetovjetna i jeddsikovaijana primjerka^ od kojih po 2 
(dva) primjerka za Banku i 2 (dva) primjerka za Kdrishika kartice.

U Zagrebu, 05.03.2009.g.

Banka: Korlsnik Kartice:

/

ivic^fJur^evfc / 
Pon^ocrrf^yoditelja pdslqvnog qdnosa

‘ h ...
Iva Bogadi ( I
Voditeljica pd^ovnog odnosa

■ Zagrebacka banka dd.

Vla^Nw Hofer
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Obrazac zaduznice - stranica 1.

ZADUZNICA

Putnilc： Tvrtka ilf skradena tyrtka/naziv/irne i prezime:： HOFER d.o.o. precizni alati ,

Sjediste/mjesto \ adresa; Klinca Sela, Opdina Klinca Sela, Kariovacka cesta 30 

0旧： 95962863587

DAJE SUGLASNOST

se: radi naplate trazbine Vjerovhika::Tvrtka lii skmcena Evrtka/naziv/ime i prezime: Zagrebacka.banka d.d.

SjediSte/mjesto i adresa: Zagreb, Grad Zagreb, Trg bana Josipa Jejacfea 10 

OiB: 92963223473

u iznosu ddfIT:144.000；00 kn {sIovima:；：stOGetrdeset6etiritisucekuna)

uvedano za{2]: ugo^BVne redovne kamata po stopi 10,69%, gociisnje, promjenjiva, naknade i ostale stvarne troskove.

sa zateznom .Kaniatom po stopi .o?3l2l;u yisinl eskontne stops Hrvatske narpdne banke uvecane za 8 p.p” trenutno15% 
godisnje, prorrijenjiva ,

a koja tece od dana dospije6a odfe<5enog od strane vjerovnika prilikom podnosenja zadulnice na napiatu, do namirenja, 
zaplijene svi racuni koje ima Kod banaka te da se novae s tih racuna, u skiadti s Izjavom sadrianom u ovoj zadu乏nici, isplacuje 
vjerovniKM.

Vjerovnik je ovIaSteil sarn odrediti opseg JN vrljem^ ispunjenja trazbine prilikom podnosenja zadulnice ha naplatu, odnosno u 
prijedlogu za provedbu ovrhe ili prijedlogu za ovrhu.

Ova zaduznica izda}e： se u jednom primjerku i ima u£(nak pravomodnog rjesenja o ovrsl kojim se zapljenjuje trazbina po racunu i 
prenosi na ovrhovoditelja.

Na ovoj zadiiinici iii u dodatnirri ispravama uz :ovu zadu乏n】cur istodobno kad i duzniK ili naknadno, obvezu prerrta vjerovniku 
mogu preuzeti \ drugs osobe u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane izjave koja je po svojem sadrzaju i obiiKu ista s 
izjavom du乏nika.

Ovu zadu之nicu Finaticijskoj agerieiji (ti daijhjem teKStu: Agencija) dostavlja vjerovnik s ucincima dostave pravomocnog sudskeg 
rjesenja: o ovrsi izravno, putem davatelja po^tanskih usluga preporucenom postanskom posiljkom s povratnicom neposrednom 
dostavom Hi preko javnog btijeznika.

Vjerovnik moze svpja prava iz ove zadulnice prenositl ispravom na kojoj je javno bvjerovljen njegov potpis na druge osobe, koje 
if tom stueaju stjedu prava koja je po' ovpf zadu^nict 'irnap vjerovnik,'

Na temelju isprava iz eianKa :214. stavak 1:.i 2. Ovr§nog zakona, vjerovnik moze po svom izboru zahtijevati na nacin propisan 
Oyrsnim zakonom pd Agencije naplatu svpje traibine od duznika ill jarnaca plataca, Hi i od du乏nika i jamaca plataca.

Vjerovnik mole bd Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zaduinicu ako njegova trazbina nije u cijelosti namirena. U tom ce 
stueaju Agencija naznaciti na ovoj zaduznici s kojega je racuna napiacen koji iznos tro欲ova, kamata i glavnice. Ako je vjerovnik 
u cijelosti namirio svoju trazbinu prema ispravi \z 6!anka 214. stavak 1.i 2. Ovr^nog zakona, Agencija ce obavijestiti o tome 
duznika ip jamca piatca i na njegov mu je zahtjev predati,

Isprav白 iz 6lanka 214; stavka 1.12. Ovi*§iiog zakona imaju svojstvo byrsnih isprava na temelju kojih se moze traiiti ovrha protiv 
duznika Hi jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe.
Du乏nik odnosno jamac p!atac |e suglasan i pristaje da mu javni biljeinik, nakon potvrde, izda izvornik ove zaduznice u skladu s 
.odredbom filanka 50, stavak 2 Zakona o javnom bilje乏rd§tvu (»Narodne,novlne«, broj 78/$3.t 29/94,, 162/98” 16/07, i 75/09.)

Mjesto i datum tzdavanja 

Zagreb, 07.11,2012.
110fbr d,&sfc7^

Potpjs duzni

Napomena: Iznos trazbine upisuje slovima i brojevima. Ostaii brojevi i datumi upisuju se samo brojevima. Rodeno ime i 
daturp rodenja $e ne upisuju, Prazna mj%sta u tekstu ntje potrebno popuniti ertama, —
ElJ Upisati trazbinu u kunama Hr u kunaaia uz valutnu klauzulu ilj u stranoj valuti, brojKom i slovima 
[S Upisati ugovorne kamata i ostale sporedne trazbine ako ih ima, ili upisati rijeci »bez uvecanja«
[3] Upisati stopu zatezne kamate
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Jamac piatac; TvrtKa i!f skracena tvrtka/naziv/tme I prezime; Unesite .

Sjedi§te/mjest6 i adresa: Unesite 

OIB: Unesite

SUGLASAN SAM

da se radi naplate trazbine vjerovnika iz ove zaduzniee zapitjene svi mo]i racuni kod banaka te da se novae s tih rafiuna, u 
sKIadu s mojom izjavom sadrzanbim u ovoj zaduznici, ispは6uje vjerovmku.

Mjesto i datum izdavanja: 

Unesite

Potpis jamca piatcar

Jamac platac: Tvrtka Hi skracena tvrtka/naziv/ime i prezime:； Unesite 

Sjedisfe/mjesto i adresa: Unesite 

OIB: Unesite

SUGL^SAN SAM

da se radi naplate trazbine vjerovnika iz ove zaduznice zaplijene -svi:moji racuni Rod banaka te da se novae s tih rafiuna, u 
skladu s mojom izjavom sadrianom u ovoj zaduinici, ispiaiuje Vjerovniku.

Mjesto i datum izdavanja:; 

Unesite

Potplsjamca platca;

Jamac platac: Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezirrie: Unesite 

Sjediste/mjesto i adresa: Unesite 

018: Unesite

SUGLASAN SAM ’
. ■ • ■■ ■ - ' ■

cfa se radi naplate trazbine vjerovnika iz oye zaduinice zapiijene svi moji raeurii kod banaka te da se novae s tih raduna, u 
skladu s mojom izjavom sadnzanom u ovoj zaduzhici, ispiaduje vjerovniku. '

Mjesto i datum izdavanja: 

Unesite

Potpis jamca pla.tca:
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聲
REPUBLIKA HRVATSKA 

JAVNI BILJEZNIK
Stjepan VoIari6 
Jastrebarsko 
Brftc.e Kazic 7

Posl. broj: OV-8957/12

POTVRDA PRIVATNE ISPRAVE

Jas javni biljeznik Stjepan Volartc, Jastrebarsko, Brace Kazic 7 potvrdujem da je- - - - - - - -
VLADIMIR HOFER, Jastrebarsko, Repisce, Repisce 42 C5 kao direktor HOFER d.o.o precizm 

さlati，Jastreba^k6. Klinca Sela? (Opcina Kilnca Sela), Karlovacka cesta 30, ciju sam istovjetnost 

utvrdio itviddm u osobnu iskaznicu br.104140682 tedanu od PP Jastrebarsko^ a ovlastenje za 

zastupanje u vidom u i nternetske stran ice Ministarstva pfavosudja sa podacima iz sudskog
reglstra, MBS: 080225699, OIB： 95962863587 kao duznik. 一- - - - - 一- - - ;- -
podnio pfednju privatnu ispravu - Zsduznica izdana u Zagrebu dana 07.11.2012.godine (sedrru 

studeni dvije tisuce dvanaeste godine) duznika HOFER d.o.o, precizni alati，Jastrebarsko, Kimca 

Sela, (Opciaa Klmea. Sda)，Karlovacka cesta 30, OIB: 95962863587 radi naplate trazbine 

Vjerovnika Zagrebacke banke d.d. Zagreb^ Trg bana Josipa Jelacica 10, OIB: 92963223473，na

potvrdu. ----——--————••一 - - - - - - - - - - - - - - —一_:"一 7"—
Potvdujem da sam prednju ispravu ispitao i utvrdio da ona, po svom obliKu, odgovara propisiina 

o javnobiIjeinickim isprstVama, a po svom sadrzaju propisirna o sadr^aju javnobilje^nickog akla. 
Sudioniku pravnoga posl a sam prednju ispravu profiitao, te ga upozorio da potvrdena privatna 

isprava ima tiS.inak pravomocnog rjesenja o ovrsi kojim se zapljenjuje traibina po racunu. te 

svojstvo ovrsne isprave
Sudionik izjavljuje da prihvaca pravne posljedice koje iz toga za njega proizlaze i da to odgovara 

njb.go'voj pravoj volji. —  - - -- - - - —-— - - - - - - - - - - - - - - - - -

Javnobiljeinifika pristdjba po tar, br. ZJP u iznt>su od 0,00 kn naplacena je i pomstena na

primjerku koji ostaje za arhiv* - ———- - - - - - - - - - - - - - - - - 了一-
Javnobilieznicka nagrada zafaeunata U iznosu od 150,00 kn + PDV 25% (37,50 kn), a trosak 8,00 

kn + PDV 25% (2,00 kn).—————- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

U Jastrebarskom. 12.11.2012. (dvanaestog studenog dvijetisucedvanaeste) —■
国

一 ,javni biljeznik 
デ^:, . ^f^tjepaa Volaric

Jta:

も’4SM
i!
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